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Several years ago Otis Q. Sellers, Bible student and Bible teacher, wrote six “Seed and Bread” issues
which provide an extraordinary analysis and astonishingly freshly accurate re-presentation of the six
corresponding chapters of the “so called” letter of Paul to the Ephesians. “So called” because the Greek
text does not contain the words “in Ephesus,” so why did the translators and “church establishment
elites” claim this was written to those people? Furthermore, contextually it makes no sense for Paul, the
letter's earthly author, to use mostly “hearsay” language while referring to the intended audience. He
knew them very well, since he had spent three years with them. No, this letter was written to a
company of believers, the ones being and believing in Christ Jesus. This was written to the ones who
having not seen, have believed. A company of which we today are very much a part.
This is not an ordinary letter the Apostle Paul simply decided to write one day. He was given a divine
commission to sit down and write this epistle at God's very direction. This “Ephesian” letter (we cannot
undo the common usage of this erroneous name at this point) and Paul's letter to the Colossians are
extremely important to believers today, because, as mentioned, they are addressed to that new company
of believers to which we belong.
Let me repeat for emphasis that this letter was written to the ones being and believing in Christ Jesus,
the ones who have not seen, and yet have believed.
And Thomas answered and said unto him, My Lord and my God. 29 Jesus saith unto him, Thomas, because
thou hast seen me, thou hast believed: blessed are they that have not seen, and yet have believed. (John 20:2829 KJV)

Some explanation was definitely needed to account for the fact that signs and wonders no longer
accompanied the heralding of the spoken word. Actually there was no more “Apostolic” heralding, that
is, people speaking forth the very words that God gave them for the particular occasion. A change took
place at Acts 28:28 and believers began to be shut up to the written word of God's salvation-bringing
message, with the guarantee that it would get through to them. We are on this side of the dispensational
boundary line known as Acts 28:28. This letter was written to us.
OQS wrote six great Bible studies regarding the six chapters making up this “Ephesian” epistle and he
thereby most authoritatively set forth his “Resultant Version” which is true to the Greek and true to the
truth. However, having studied these so many times I still find it is awkward to flip back and forth
between the front cover and the inside pages, and the front cover to the back page. So, I decided to reformat the studies to make it easier for the student to take it all in at a glance without having to flip
back and forth. I have set forth each verse of each chapter as follows:

1.)
2.)
3.)
4.)
5.)

The King James Version
The NA27 Greek Text
The Resultant Version with notes (OQS carefully studied rendering with explanations)
Sellers' Notes on his Resultant Version
Sellers' Resultant Version

This has made it much easier for me; I hope it will for you too.

Chapter One
Paul, an apostle of Jesus Christ by the will of God, to the saints which are at Ephesus, and to the faithful in
Christ Jesus: (Ephesians 1:1 KJV)

Παῦινο ἀπόζηνινο Χξηζηνῦ Ἰεζνῦ δηὰ ζειήκαηνο ζενῦ ηνῖο ἁγίνηο ηνῖο νὖζηλ [ἐλ θέζῳ] θαὶ πηζηνῖο ἐλ Χξηζηῷ
Ἰεζνῦ, (Ephesians 1:1 BNT)

(1) Paul, (A) a commissioned one (B) of Christ Jesus, (C) through the will of God, (D) to all (E)
the saints, (F) the ones being (G) and believing (H) in Christ Jesus:
1:1 (A) He had two names, Paul and Saul. No evidence that his name was ever changed. See Acts 13:9.
(B) The Gk. is apostolos. See Issue No.5 for a study of the verb from which this word is derived. (C)
"Not of men, neither by man." See Gal. 1:1. This was a special commission which had to do solely with
the writing of this letter. (D) He writes by direct divine appointment. (E) The word "all" (pasin) has
sufficient manuscript support to justify its place in the text. (F) "Saints" is hagios, translated "holy" 161
times, and "saint" 61 times. It means separation, and is always related to service. Every believer in
Christ Jesus is a saint. (G) In Greek grammar when an article is followed by a verbal adjective
(participle), it becomes a substantive. The article here is plural and is expressed as a substantive by
adding the word "ones." (H) A believing man is one who trusts another. A faithful man is one whom
another trusts. This letter is addressed to believers in Christ Jesus.
Grace be to you, and peace, from God our Father, and from the Lord Jesus Christ. (Ephesians 1:2 KJV)

ράξηο ὑκῖλ θαὶ εἰξήλε ἀπὸ ζενῦ παηξὸο ἡκῶλ θαὶ θπξίνπ Ἰεζνῦ Χξηζηνῦ. (Ephesians 1:2 BNT)

(2) Grace (A) be to you, even (B) peace, (C) from God our Father, even (D) the Lord Jesus
Christ.
1:2 (A) Grace is favor conferred freely, without any cause whatsoever so far as the recipient is
concerned, with no expectation of any return, and finding its only motive in the free-heartedness of the
giver. The subject of this epistle is grace. (B) The Greeks used the word kai (and) to emphasize identity
and to establish apposition. This was a favorite literary device of Paul. The grace he desires for them is
peace. (C) The word here is eirene, a noun from which we get the name Irene, from the verb eiro,
which means to join. A noun derived from a verb cannot mean something different from its parent
word. Peace is a perfect union, not a good feeling. (D) There cannot be two sources of divine grace, as
the KJV seems to suggest. Source and channel must not be separated.
[Verses 1:3 – 1:14 are highlighted in blue because they are one sentence, a long one indeed].
Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ, who hath blessed us with all spiritual blessings in

heavenly places in Christ: (Ephesians 1:3 KJV)

Δὐινγεηὸο ὁ ζεὸο θαὶ παηὴξ ηνῦ θπξίνπ ἡκῶλ Ἰεζνῦ Χξηζηνῦ, ὁ εὐινγήζαο ἡκᾶο ἐλ πάζῃ εὐινγίᾳ πλεπκαηηθῇ
ἐλ ηνῖο ἐπνπξαλίνηο ἐλ Χξηζηῷ, (Ephesians 1:3 BNT)

(3) Exalted (A) be the God and Father of our Lord Jesus Christ, Who exalts (B) us in every
spiritual (C) exaltation among (D) the most elevated (E) in Christ;
1:3 (A) "Exalted" much better expresses the meaning of eulogetos, from eulogeo, made up of lego (to
speak) and eu (good), thus, to speak well of. Our word eulogize comes from this. (B) The aorist tense
here denotes an act that happened in one point of time, the effects of which continue. (C) The word
spiritual designates those things of which God is the author, and that come to us without any
intervening agency or process. See "spiritual drink" and "spiritual meat" in 1 Cor. 10:2, 3. (D) When
used in a plural setting, en means "among." (E) Since both eulogetos and ouranos are used as
descriptive titles of God (Mark 14:61 and Luke 20:4) it is evident that these words have relationship.
This connection is preserved by translating en tois epouraniois by "among the most elevated." See
Prov. 25:3.
According as he hath chosen us in him before the foundation of the world, that we should be holy and without
blame before him in love: (Ephesians 1:4 KJV)

θαζὼο ἐμειέμαην ἡκᾶο ἐλ αὐηῷ πξὸ θαηαβνιῆο θόζκνπ εἶλαη ἡκᾶο ἁγίνπο θαὶ ἀκώκνπο θαηελώπηνλ αὐηνῦ ἐλ
ἀγάπῃ, (Ephesians 1:4 BNT)

(4) According as He chooses (A) us in Him before founding His order, (B) we to be holy and
flawless in His sight, (C)
1:4 (A) This is eklegomai, which means to elect, to pick out, to choose, but is always used in the
technical sense meaning to choose one for an office or to perform a service. Note this in Luke 6: 13.
(B) "Before. . . order" is pro kataboles kosmou. "His" is supplied since it is God's order (world) that is
in view here. (C) This is what God elected us to be. This election or choice took place in our lifetime,
before God's founding of His order which is still future, that we might perform a special service in His
order.
Having predestinated us unto the adoption of children by Jesus Christ to himself, according to the good pleasure
of his will, (Ephesians 1:5 KJV)

πξννξίζαο ἡκᾶο εἰο πἱνζεζίαλ δηὰ Ἰεζνῦ Χξηζηνῦ εἰο αὐηόλ, θαηὰ ηὴλ εὐδνθίαλ ηνῦ ζειήκαηνο αὐηνῦ,
(Ephesians 1:5 BNT)

(5) In love designating us beforehand (A) for the place of a son (B) for Himself through Jesus
Christ, in accord with the good pleasure of His will,
1:5 (A) These three words translate proorisas, aorist, active, participle of proorizo, which means to
determine or designate beforehand. Our future position, character, and service are determined by God
in advance of His establishment of His order upon the earth. (B) These five words are used to translate
huiothesio, a compound word from huios (a son), and tithemi (to place). This is somewhat like our
word antithesis, which means to place one thing against another.
To the praise of the glory of his grace, wherein he hath made us accepted in the beloved. (Ephesians 1:6 KJV)

εἰο ἔπαηλνλ δόμεο ηῆο ράξηηνο αὐηνῦ ἧο ἐραξίησζελ ἡκᾶο ἐλ ηῷ ἠγαπεκέλῳ. (Ephesians 1:6 BNT)

(6) For the extolling (A) of the glories of His grace, which graces (B) us in the Beloved One,(C)
1:6 (A) Gk. is epainos which suggests praise that exalts. (B) A form of the verb charitoo, found only
here and in Luke 1:28 where it is translated "highly favored." God will "grace" us for our future
service. (C) A new designation for Christ Jesus our Lord.
In whom we have redemption through his blood, the forgiveness of sins, according to the riches of his grace;
(Ephesians 1:7 KJV)

λ ᾧ ἔρνκελ ηὴλ ἀπνιύηξσζηλ δηὰ ηνῦ αἵκαηνο αὐηνῦ, ηὴλ ἄθεζηλ ηῶλ παξαπησκάησλ, θαηὰ ηὸ πινῦηνο ηῆο
ράξηηνο αὐηνῦ (Ephesians 1:7 BNT)

(7) In Whom we have. the redemption through His blood, the forgiveness of sins in accord with
the outflowing (A) wealth of His grace;
1:7 (A) God's maintenance and support of our redemption and forgiveness are according to the
outflowing wealth of His grace.
Wherein he hath abounded toward us in all wisdom and prudence; (Ephesians 1:8 KJV)

ἧο ἐπεξίζζεπζελ εἰο ἡκᾶο, ἐλ πάζῃ ζνθίᾳ θαὶ θξνλήζεη, (Ephesians 1:8 BNT)

( 8) Which He lavishes toward us in all wisdom and prudence , (A)
1:8 (A) He is not an over-indulgent Father, even in spite of His present grace toward all.
Having made known unto us the mystery of his will, according to his good pleasure which he hath purposed in
himself: (Ephesians 1:9 KJV)

γλσξίζαο ἡκῖλ ηὸ κπζηήξηνλ ηνῦ ζειήκαηνο αὐηνῦ, θαηὰ ηὴλ εὐδνθίαλ αὐηνῦ ἣλ πξνέζεην ἐλ αὐηῷ (Ephesians
1:9 BNT)

(9) Making known unto us the secret (A) of His intention, in accord with His good pleasure
which He purposes in Him,
1:9 (A) "Secret" is what musterion means. The word mystery does not belong in the New Testament,
and should have no place in the vocabulary of truth.
That in the dispensation of the fullness of times he might gather together in one all things in Christ, both which
are in heaven, and which are on earth; even in him: (Ephesians 1:10 KJV)

εἰο νἰθνλνκίαλ ηνῦ πιεξώκαηνο ηῶλ θαηξῶλ, ἀλαθεθαιαηώζαζζαη ηὰ πάληα ἐλ ηῷ Χξηζηῷ, ηὰ ἐπὶ ηνῖο νὐξαλνῖο
θαὶ ηὰ ἐπὶ ηῆο γῆο ἐλ αὐηῷ. (Ephesians 1:10 BNT)

(10) In connection with an administration when the times are ripe for it, to head up (A) all these
(B) in Christ, those among the heavens and those on the earth,
1:10 (A) This is anakephalioo which most certainly means to head up. (B) "All these" is ta panta, an
idiom, the meaning of which must be found in its usage. See Col. 3:8 where it is translated "all these,"
and points to things mentioned in the context. Here it has reference to all who will be placed as sons
when God governs the earth.

In whom also we have obtained an inheritance, being predestinated according to the purpose of him who
worketh all things after the counsel of his own will: (Ephesians 1:11 KJV)

λ ᾧ θαὶ ἐθιεξώζεκελ πξννξηζζέληεο θαηὰ πξόζεζηλ ηνῦ ηὰ πάληα ἐλεξγνῦληνο θαηὰ ηὴλ βνπιὴλ ηνῦ
ζειήκαηνο αὐηνῦ (Ephesians 1:11 BNT)

(11) In Him, in Whom also our lot is cast, being designated beforehand according to the purpose
of Him Who is executing all this (A) according to the counsel of His will,
1:11 ( A) This is also ta panta, and it refers collectively to the workings of God that have already been
set forth.
That we should be to the praise of his glory, who first trusted in Christ. (Ephesians 1:12 KJV)

εἰο ηὸ εἶλαη ἡκᾶο εἰο ἔπαηλνλ δόμεο αὐηνῦ ηνὺο πξνειπηθόηαο ἐλ ηῷ Χξηζηῷ. (Ephesians 1:12 BNT)

(12) To the end that we should be for the extolling of His glory, the ones who have hoped in
advance (A) in the Christ,
1:12 (A) "Hoped in advance" is proelpizo, a simple and honest rendering of this word. Thayer says this
word means, "to repose hope in a person or thing before the event confirms it."
In whom ye also trusted, after that ye heard the word of truth, the gospel of your salvation: in whom also after
that ye believed, ye were sealed with that holy Spirit of promise, (Ephesians 1:13 KJV)

λ ᾧ θαὶ ὑκεῖο ἀθνύζαληεο ηὸλ ιόγνλ ηῆο ἀιεζείαο, ηὸ εὐαγγέιηνλ ηῆο ζσηεξίαο ὑκῶλ, ἐλ ᾧ θαὶ πηζηεύζαληεο
ἐζθξαγίζζεηε ηῷ πλεύκαηη ηῆο ἐπαγγειίαο ηῷ ἁγίῳ, (Ephesians 1:13 BNT)

(13)In Whom you (A) also have hoped in advance, (B) upon (C) hearing this word of the truth,
the good message of your salvation, in Whom even upon (D) believing, you were sealed with
the Spirit of the promise, the Holy One,
1:13 (A) Note the change from "we" to "you," both plural. Paul is now going to ascribe to this company
a unique faith which he cannot ascribe to himself. (B) These words are supplied to fill the ellipsis. They
bring forward the thought expressed in the immediate context. (C) They believed "upon hearing." Paul
could not say this of himself. (D) The word pisteusantes expresses a fact that can be best set forth by
supplying the word upon.
Which is the earnest of our inheritance until the redemption of the purchased possession, unto the praise of his
glory. (Ephesians 1:14 KJV)

ὅ ἐζηηλ ἀξξαβὼλ ηῆο θιεξνλνκίαο ἡκῶλ, εἰο ἀπνιύηξσζηλ ηῆο πεξηπνηήζεσο, εἰο ἔπαηλνλ ηῆο δόμεο αὐηνῦ.
(Ephesians 1:14 BNT)

(14) Who is the earnest (A) of our full portion, in relation to the redemption of that which has
been purchased for the extolling of His glory. (B)
1:14 (A) The Gk. here is arabon, which means anything given by one party to another as a pledge that
an agreement will be kept. (B) The long sentence ends here.
Wherefore I also, after I heard of your faith in the Lord Jesus, and love unto all the saints, (Ephesians 1:15 KJV)

Γηὰ ηνῦην θἀγὼ ἀθνύζαο ηὴλ θαζ᾽ ὑκᾶο πίζηηλ ἐλ ηῷ θπξίῳ Ἰεζνῦ θαὶ ηὴλ ἀγάπελ ηὴλ εἰο πάληαο ηνὺο ἁγίνπο
(Ephesians 1:15 BNT)

(15) Therefore, I also, on hearing (A) of this faith of yours (B) in the Lord Jesus, and that in
respect to all the saints, (C)
1:15 (A) These are not Paul's converts. He knows of their faith only by hearing. They cannot be the
Ephesians whom he knew so well and loved so dearly. (B) The Greek here is ten kath humas pistin,
which literally reads "the according to you belief," and means "the faith that accords with you." This is
a new and different company of believers. (C) This is what the Greek says, and any honest
interpretation must begin with these words.
Cease not to give thanks for you, making mention of you in my prayers; (Ephesians 1:16 KJV)

νὐ παύνκαη εὐραξηζηῶλ ὑπὲξ ὑκῶλ κλείαλ πνηνύκελνο ἐπὶ ηῶλ πξνζεπρῶλ κνπ, (Ephesians 1:16 BNT)

(16) Cease not to give thanks for you, making mention in my prayers,
That the God of our Lord Jesus Christ, the Father of glory, may give unto you the spirit of wisdom and revelation
in the knowledge of him: (Ephesians 1:17 KJV)

ἵλα ὁ ζεὸο ηνῦ θπξίνπ ἡκῶλ Ἰεζνῦ Χξηζηνῦ, ὁ παηὴξ ηῆο δόμεο, δώῃ ὑκῖλ πλεῦκα ζνθίαο θαὶ ἀπνθαιύςεσο ἐλ
ἐπηγλώζεη αὐηνῦ, (Ephesians 1:17 BNT)

(17) That the God of our Lord Jesus Christ, the Father of glory, may give you a spirit of wisdom
(A) and revelation (B) in the realization (C) of Him, (D)
1:17 (A) This would be the capacity to receive revealed truth that would be beyond the grasp of all
human minds. (B) This is the capacity to uncover truth. See Prov. 25:2. (C) This is not gnosis
(knowledge); it is epignosis, which means full knowledge, accurate knowledge. (D) Don't miss this
important point.
The eyes of your understanding being enlightened; that ye may know what is the hope of his calling, and what
the riches of the glory of his inheritance in the saints, (Ephesians 1:18 KJV)

πεθσηηζκέλνπο ηνὺο ὀθζαικνὺο ηῆο θαξδίαο [ὑκῶλ] εἰο ηὸ εἰδέλαη ὑκᾶο ηίο ἐζηηλ ἡ ἐιπὶο ηῆο θιήζεσο αὐηνῦ, ηίο
ὁ πινῦηνο ηῆο δόμεο ηῆο θιεξνλνκίαο αὐηνῦ ἐλ ηνῖο ἁγίνηο, (Ephesians 1:18 BNT)

(18) The eyes of your heart having been enlightened, (A) so that you perceive what is the
expectation of His calling, (B) and what the riches (C) of the glory of His portion among the
saints,
1:18 (A) He has already given eyes to their hearts so that out of the darkness, they have found their way
to Him. Their commitment to Christ was not one of blind emotion. These believers were divine
miracles. (B) This refers to the present position (klesis) of Jesus Christ. Every believer should know
fully and enter into the enjoyment of our safety, security, and certainty that comes from His present
position. He is the Rock, and we are founded on Him. (C) When ploutos (wealth) is used with the
genitive, it indicates outflowing wealth of whatever is stated, that is, wealth that enriches others. Note
this construction in 1:1; 1:18; 2:1; 3:8, 16.
And what is the exceeding greatness of his power to us-ward who believe, according to the working of his mighty

power, (Ephesians 1:19 KJV)

θαὶ ηί ηὸ ὑπεξβάιινλ κέγεζνο ηῆο δπλάκεσο αὐηνῦ εἰο ἡκᾶο ηνὺο πηζηεύνληαο θαηὰ ηὴλ ἐλέξγεηαλ ηνῦ θξάηνπο
ηῆο ἰζρύνο αὐηνῦ. (Ephesians 1:19 BNT)

(19) And what the transcendent greatness of His power for us who are believing, (A) in accord
with the working of the might of His strength,
1:19 (A) The believer has three things operating for his benefit and in his behalf: the present position of
Christ, the portion God has given to Christ, the power of God that belongs to Christ. We are not
powerless. We are not alone.
Which he wrought in Christ, when he raised him from the dead, and set him at his own right hand in the
heavenly places, (Ephesians 1:20 KJV)

Ἣλ ἐλήξγεζελ ἐλ ηῷ Χξηζηῷ ἐγείξαο αὐηὸλ ἐθ λεθξῶλ θαὶ θαζίζαο ἐλ δεμηᾷ αὐηνῦ ἐλ ηνῖο ἐπνπξαλίνηο
(Ephesians 1:20 BNT)

(20) Which is wrought in the Christ, raising Him from among the dead, and seating Him in His
right (A) among the most elevated, (B)
1:20 (A) This is what the Greek says, and it should not be rewritten. (B) This is the second occurrence
of en tois epouraniois. See note on 1:3.
Far above all principality, and power, and might, and dominion, and every name that is named, not only in this
world, but also in that which is to come: (Ephesians 1:21 KJV)

ὑπεξάλσ πάζεο ἀξρῆο θαὶ ἐμνπζίαο θαὶ δπλάκεσο θαὶ θπξηόηεηνο θαὶ παληὸο ὀλόκαηνο ὀλνκαδνκέλνπ, νὐ κόλνλ
ἐλ ηῷ αἰῶλη ηνύηῳ ἀιιὰ θαὶ ἐλ ηῷ κέιινληη· (Ephesians 1:21 BNT)

(21) Up over (A) every sovereignty (B) and authority (C) and power (D) and lordship, (E) even
every name that is named, not only in this eon, (F) but also in that to come, (G)
1:21 (A) The word huperano can mean "up over" or "over above," but not "far above." This word is
found in Heb. 9:5 where it is used of the position of the cherubim in relation to the mercy seat. (B) This
is arche which means a first one, a leader. (C) This is exousia which means literally, delegated
authority. (D) This is dunamis, from which we get our word dynamite. (E) This is kuriotes, from kurios,
meaning lord. These words refer to the most exalted ones among the angelic hosts; yet, Christ is now
seated "over above" everyone of them. (F) The present evil eon. Gal.1:4. (G) This is the kingdom of
God.
And hath put all things under his feet, and gave him to be the head over all things to the church, (Ephesians 1:22
KJV)

θαὶ πάληα ὑπέηαμελ ὑπὸ ηνὺο πόδαο αὐηνῦ θαὶ αὐηὸλ ἔδσθελ θεθαιὴλ ὑπὲξ πάληα ηῇ ἐθθιεζίᾳ, (Ephesians 1:22
BNT)

(22) And subordinates all under His feet, and constitutes (A) Him head (B) over all to the
outcalled, (C)
1:22 (A) The Greek here means "give," but is translated "constitutes" here since this is what takes place
when one is given an office. (B) A "head" is an outflowing source. (C) All who have a position out of
Christ are "outcalled," (ekklesia).

Which is his body, the fullness of him that filleth all in all. (Ephesians 1:23 KJV)

ἥηηο ἐζηὶλ ηὸ ζῶκα αὐηνῦ, ηὸ πιήξσκα ηνῦ ηὰ πάληα ἐλ πᾶζηλ πιεξνπκέλνπ. (Ephesians 1:23 BNT)

(23) Which is His body, (A) the complement (B) of the One filling all these (C) in all ways; (D)
1:23 (A) He, the Head, flows into the outcalled and they become His substance or essence. (B) The Gk.
is pleroma, a word used of the officers and men who made up the personnel of a ship. (C) The Greek
here is ta panta. It is the outcalled who are filled. (D) This is not the end of the sentence. A bad chapter
break occurs here.
Chapter Two
And you hath he quickened, who were dead in trespasses and sins; (Ephesians 2:1 KJV)

Καὶ ὑκᾶο ὄληαο λεθξνὺο ηνῖο παξαπηώκαζηλ θαὶ ηαῖο ἁκαξηίαηο ὑκῶλ, (Ephesians 2:1 BNT)

(1) Even you, (A) being dead to (B) your offenses and sins, (C)
2:1 (A) The italicized words in KJV must be omitted. (B) When the truth of being dead in sins is set
forth in Scripture, the preposition en is used. (See John 8:21, 24, and 1 Cor. 15:17.) When the truth of
being dead TO sins is set forth, the dative case is used. (Note this in Rom. 6:2, 10, 11, and here.) (C)
These words describe the present state of a believer in Jesus Christ. We are dead TO our sins.
Wherein in time past ye walked according to the course of this world, according to the prince of the power of the
air, the spirit that now worketh in the children of disobedience: (Ephesians 2:2 KJV)

ἐλ αἷο πνηε πεξηεπαηήζαηε θαηὰ ηὸλ αἰῶλα ηνῦ θόζκνπ ηνύηνπ, θαηὰ ηὸλ ἄξρνληα ηῆο ἐμνπζίαο ηνῦ ἀέξνο, ηνῦ
πλεύκαηνο ηνῦ λῦλ ἐλεξγνῦληνο ἐλ ηνῖο πἱνῖο ηῆο ἀπεηζείαο· (Ephesians 2:2 BNT)

(2) In which, (A) you, at some time or other (B) walk (C) according to the eon of this world,
according to the ruler who is the authority of this atmosphere, (D) the spirit now operating in
the sons of disobedience.
2:2 (A) This is in which or in which state. It is as those who are dead to trespasses and sins that we live
and walk in this world. (B) The word pote is indefinite, not past. It is a dependent particle related to
time. It can be used of the past, but this must be clearly established by the context. Thayer says it
means "at sometime or other." It is somewhat like our phrase "now and then." (C) We do, and it is
useless to deny it. We have here a divine estimate of our walk. (D) No one can say he is never
influenced by his environment and circumstances - "For in many things we all offend" (Jas.3:2).
Among whom also we all had our conversation in times past in the lusts of our flesh, fulfilling the desires of the
flesh and of the mind; and were by nature the children of wrath, even as others. (Ephesians 2:3 KJV)

ἐλ νἷο θαὶ ἡκεῖο πάληεο ἀλεζηξάθεκέλ πνηε ἐλ ηαῖο ἐπηζπκίαηο ηῆο ζαξθὸο ἡκῶλ πνηνῦληεο ηὰ ζειήκαηα ηῆο
ζαξθὸο θαὶ ηῶλ δηαλνηῶλ, θαὶ ἤκεζα ηέθλα θύζεη ὀξγῆο ὡο θαὶ νἱ ινηπνί· (Ephesians 2:3 BNT)

(3) Among whom even we (A) all are turned hither and thither (B) at some time or other, (C) in
the desires of our flesh, (D) doing the volitions of the flesh and of the mind; and we are, (E) in
that which is produced by these forces, (F) children of indignation, even as others; (G)

2:3 (A) Paul now includes himself. (See Rom. 7:15-25.) (B) Gk. anastrepho, which means "turned up
and down," (Young); or more literally, "turned Topsy-turvy." (C) This is again pote, same as in verse
two. (D) See Gal. 5:17. (E) The Gk. is emetha, first person, plural, imperfect of eimi. (F) "that. . .
forces" is a long rendering of the word phusis, from the verb phuo, which means to sprout. Phusis,
therefore, is a sprouting. (G) The contrast here is between a believer who now and then lives contrary
to the will of God, and the sinner who habitually lives in such manner. The actions described in Eph.
2:1-3 are the sins of the saints. We discover the provision God has made for these as we study on.
But God, who is rich in mercy, for his great love wherewith he loved us, (Ephesians 2:4 KJV)

ὁ δὲ ζεὸο πινύζηνο ὢλ ἐλ ἐιέεη, δηὰ ηὴλ πνιιὴλ ἀγάπελ αὐηνῦ ἣλ ἠγάπεζελ ἡκᾶο, (Ephesians 2:4 BNT)

(4) But God, being rich in mercy, because of His great love with which He loves us, (A)
2:4 (A) Paul will now show that divine grace meets every demand. This is not the love of God for all
mankind as declared in Rom. 5:8, but God's great love for His own who are now believing, as set forth
in John 13:1.
Even when we were dead in sins, hath quickened us together with Christ, (by grace ye are saved;) (Ephesians
2:5 KJV)

θαὶ ὄληαο ἡκᾶο λεθξνὺο ηνῖο παξαπηώκαζηλ ζπλεδσνπνίεζελ ηῷ Χξηζηῷ,- ράξηηί ἐζηε ζεζῳζκέλνη- (Ephesians
2:5 BNT)

(5) We also being dead to (A) the offenses, makes us alive together (B) in Christ Jesus, in grace
are you saved; (C)
2:5 (A) The same dative construction as in 2:1, declaring once more our standing before God. (B) The
Gk. is suzoopoieo, occuring only here and in Col. 2: 13. (C) "Saved" is sozo, in which, in this passage,
the idea of preservation is preeminent. In grace we are preserved. This speaks of our present salvation.
And hath raised us up together, and made us sit together in heavenly places in Christ Jesus: (Ephesians 2:6
KJV)

θαὶ ζπλήγεηξελ θαὶ ζπλεθάζηζελ ἐλ ηνῖο ἐπνπξαλίνηο ἐλ Χξηζηῷ Ἰεζνῦ, (Ephesians 2:6 BNT)

(6) And He raises us together, (A) and He seats us together, among the most elevated (B) in
Christ Jesus,
2:6 (A) "Raises. . . together," is sunegeiro which occurs only here and Col. 2:12. (B) "Among. . .
elevated" is en tois epouraniois, as in 1:3 and 20. This will be our position before God and men when
God's government is a reality. We will be among God's nobility
That in the ages to come he might shew the exceeding riches of his grace in his kindness toward us through
Christ Jesus. (Ephesians 2:7 KJV)

ἵλα ἐλδείμεηαη ἐλ ηνῖο αἰῶζηλ ηνῖο ἐπεξρνκέλνηο ηὸ ὑπεξβάιινλ πινῦηνο ηῆο ράξηηνο αὐηνῦ ἐλ ρξεζηόηεηη ἐθ᾽
ἡκᾶο ἐλ Χξηζηῷ Ἰεζνῦ. (Ephesians 2:7 BNT)

(7) In order that (A) among the eons to come, He might be displaying (B) the transcendent
wealth of His grace in kindness toward us in Christ Jesus; (C)
2:7 (A) These words introduce the great purpose for which God saved us from the guilt of sin, is now

saving us from the power of sin, and will yet save us from the dominion of sin. (B) He will display us
for His glory, and display His glory in us. (C) We will ever be a living display of the grace He has
shown, does now show, and will yet show unto us.
For by grace are ye saved through faith; and that not of yourselves: it is the gift of God: (Ephesians 2:8 KJV)

Τῇ γὰξ ράξηηί ἐζηε ζεζῳζκέλνη δηὰ πίζηεσο· θαὶ ηνῦην νὐθ ἐμ ὑκῶλ, ζενῦ ηὸ δῶξνλ· (Ephesians 2:8 BNT)

(8) For in the grace are you saved, through faith, and this is not out of you; it is God's gift, (A)
2:8 (A) This gift concerns the whole matter under discussion, our threefold salvation by and in grace.
Not of works, lest any man should boast. (Ephesians 2:9 KJV)

νὐθ ἐμ ἔξγσλ, ἵλα κή ηηο θαπρήζεηαη. (Ephesians 2:9 BNT)

(9) Not of works, so that no one might boast.
For we are his workmanship, created in Christ Jesus unto good works, which God hath before ordained that we
should walk in them. (Ephesians 2:10 KJV)

αὐηνῦ γάξ ἐζκελ πνίεκα, θηηζζέληεο ἐλ Χξηζηῷ Ἰεζνῦ ἐπὶ ἔξγνηο ἀγαζνῖο νἷο πξνεηνίκαζελ ὁ ζεὸο, ἵλα ἐλ αὐηνῖο
πεξηπαηήζσκελ. (Ephesians 2:10 BNT)

(10) For His achievement are we, being created (A) in Christ Jesus for good works, which God
prepares beforehand, (B) that we might walk in them.
2:10 (A) "Being created" - the process goes on and will not be complete until we take our place in His
kingdom. (B) God has a program for the future which will be worked out to the last predetermined
detail.
Wherefore remember, that ye being in time past Gentiles in the flesh, who are called Uncircumcision by that
which is called the Circumcision in the flesh made by hands; (Ephesians 2:11 KJV)

Γηὸ κλεκνλεύεηε ὅηη πνηὲ ὑκεῖο ηὰ ἔζλε ἐλ ζαξθί, νἱ ιεγόκελνη ἀθξνβπζηία ὑπὸ ηῆο ιεγνκέλεο πεξηηνκῆο ἐλ
ζαξθὶ ρεηξνπνηήηνπ, (Ephesians 2:11 BNT)

(11) Wherefore, (A) remember, (B) that at one time (C) you, the nations in flesh, (D) who are
called "Foreskin" (E) by the so-called "Circumcision," (F) done by hand in flesh,
2:11 (A) The Greek means wherefore, or for which reason. What is now to be said is based on the truth
of the preceding paragraph, which began in 1:15. No one should attempt to interpret this portion until
he is familiar with the Biblical history of Israel, and, especially, all the facts related to the great barrier
that existed between those in the land and those in the exile. (B) The word remember is a demand for
close attention on the part of those to whom Paul now speaks. (C) This is the third occurrence in this
chapter of pote, a word difficult to translate, but one which never points to a definite period of time. (D)
They were "nations in the flesh," but not in spirit. This is the only occurrence of this phrase in Scripture
and it is a perfect description of the dispersed ones in Israel. (E) The Gk. word is akrobustia, which
means "foreskin" and nothing else, an epithet that certain Jews in the land hurled at their brethren in
exile. It was never used as a derogatory description of Gentiles, even though it was used to factually
and truthfully describe them. See Acts 11:3, where the literal translation would be, "You went in to men
having foreskin (akrobustian exoutas) and did eat with them." (F) There was a self-styled circumcision

party in Judea.
That at that time ye were without Christ, being aliens from the commonwealth of Israel, and strangers from the
covenants of promise, having no hope, and without God in the world: (Ephesians 2:12 KJV)

ὅηη ἦηε ηῷ θαηξῷ ἐθείλῳ ρσξὶο Χξηζηνῦ, ἀπειινηξησκέλνη ηῆο πνιηηείαο ηνῦ Ἰζξαὴι θαὶ μέλνη ηῶλ δηαζεθῶλ ηῆο
ἐπαγγειίαο, ἐιπίδα κὴ ἔρνληεο θαὶ ἄζενη ἐλ ηῷ θόζκῳ. (Ephesians 2:12 BNT)

(12) That you (A) were, in that era, (B) apart from Christ, (C) having been alienated (D) from
the citizenship of Israel, (E) and strangers from the covenants of the promise, (F) having no
expectation, (G) and without God in the world. (H)
2: 12 (A) Paul was not one of these. (B) "Era" is kairos, a definite period of time having certain
characteristics. Here it is the period of the earthly ministry of Christ. The exiles were without Him
during those years. (C) Before He came to earth, all the seed of Abraham were apart from Him. After
His birth, those in the land had contact; but these in exile were apart from Him. (D) The word
apallotrioo here is a verb, not a noun. It means alienated, not alien. (See Eph. 4:18 and Col.1:21 for the
same root word.) "Having been alienated" is the true and honest translation of the form used here. (E)
This is that from which they had been alienated. Peter writes to these "expatriates of the dispersion" in
1 Peter 1:1. (F) The phrase "strangers. . . promise" is somewhat like visitors who were no actual part of
the family. (G) Their hope was dead and needed reviving. (See 1 Peter 1:3.). (H) They were not
"without God" in the absolute sense, but without God in the system or world in which they were forced
to live. Israel's divine religion was not transportable. Its rites and ceremonies could not be adapted to
foreign manners. They were strictly of Palestine and for Palestine. "An extra-Palestinian Judaism,
without priesthood, altar, temple, sacrifices, tithes, first-fruits, Sabbatical and Jubilee years, must first
set aside the Pentateuch" (Edersheim).
But now in Christ Jesus ye who sometimes were far off are made nigh by the blood of Christ. (Ephesians 2:13
KJV)

λπλὶ δὲ ἐλ Χξηζηῷ Ἰεζνῦ ὑκεῖο νἵ πνηε ὄληεο καθξὰλ ἐγελήζεηε ἐγγὺο ἐλ ηῷ αἵκαηη ηνῦ Χξηζηνῦ. (Ephesians
2:13 BNT)

(13) But now in Christ Jesus, you, the ones at one time being afar (A) off, are become near (B)
in the blood of Christ.
2:13 (A) See Dan. 9:7 and Acts 2:39 for positive evidence that this description belonged to one
company of Abraham's seed. Non-Israelites were not "afar off," as Paul emphatically declares to a
Gentile company in Acts 17:27. (B) This is the new status of the dispersed ones in relationship to
the Israel of God, a nearness that no physical distance from the land could invalidate.
For he is our peace, who hath made both one, and hath broken down the middle wall of partition between us;
(Ephesians 2:14 KJV)

Αὐηὸο γάξ ἐζηηλ ἡ εἰξήλε ἡκῶλ, ὁ πνηήζαο ηὰ ἀκθόηεξα ἓλ θαὶ ηὸ κεζόηνηρνλ ηνῦ θξαγκνῦ ιύζαο, ηὴλ ἔρζξαλ
ἐλ ηῇ ζαξθὶ αὐηνῦ, (Ephesians 2:14 BNT)

(14) For He is our peace, (A) Who makes the both one, (B) and razes the middle wall of the
barrier, (C) the enmity in His flesh, (D)
2:14 (A) This is between the two groups in Israel. (B) Those "near" and those "afar off" are now one.
Paul includes himself by use of "our," he being an Israelite who was near. (C) The "middle wall" is the

partition wall. If this is razed, no barrier exists. (D) This defines the "middle wall of the barrier." Christ
was born in the land, and was circumcised on the eighth day. The barrier that stood between the
2,500,000 Jews in the land and the 5,500,000 outside the land became a fixed matter by His words and
actions during the days of His flesh. "Go not into the way of the nations," were His words (Matt. 10:5).
Having abolished in his flesh the enmity, even the law of commandments contained in ordinances; for to make in
himself of twain one new man, so making peace; (Ephesians 2:15 KJV)

ηὸλ λόκνλ ηῶλ ἐληνιῶλ ἐλ δόγκαζηλ θαηαξγήζαο, ἵλα ηνὺο δύν θηίζῃ ἐλ αὐηῷ εἰο ἕλα θαηλὸλ ἄλζξσπνλ πνηῶλ
εἰξήλελ (Ephesians 2:15 BNT)

(15) Annulling the law of the precepts in decrees, (A) that He might be creating the two, in
Himself, into one new man, (B) making peace, (C)
2:15 (A) His death annulled the temporary decrees that were necessary in "the days of His flesh," (B)
That He might take these two disparate companies and create them in Himself into one new man. (C)
He Himself is the union that binds the two.
And that he might reconcile both unto God in one body by the cross, having slain the enmity thereby: (Ephesians
2:16 KJV)

θαὶ ἀπνθαηαιιάμῃ ηνὺο ἀκθνηέξνπο ἐλ ἑλὶ ζώκαηη ηῷ ζεῷ δηὰ ηνῦ ζηαπξνῦ, ἀπνθηείλαο ηὴλ ἔρζξαλ ἐλ αὐηῷ.
(Ephesians 2:16 BNT)

(16) And might make congruous (A) the both to God, in one body through the cross, killing the
enmity (B) in it.
2:16 (A) "Make congruous," is apokatallaso, formed from three words: apo (from), kata (down along
or parallel with), and allasso (to change). Both companies are changed from what they were, down
along certain lines, to make them both harmonious to God in one unit. (B) The enmity was between
God and the exiles. They were dispersed as a punishment for their sins. However, there was also enmity
between the two groups.
And came and preached peace to you which were afar off, and to them that were nigh. (Ephesians 2:17 KJV)

θαὶ ἐιζὼλ εὐεγγειίζαην εἰξήλελ ὑκῖλ ηνῖο καθξὰλ θαὶ εἰξήλελ ηνῖο ἐγγύο· (Ephesians 2:17 BNT)

(17) And, coming, He brings the good message (A) of peace, (B) to you the far off, and peace to
the near; (C)
2:17 (A) This "coming" was through His appointed representatives. (B) This was a message of perfect,
harmonious union. (C) These were the two companies of Abraham's seed, clearly identified by the
Word of God in Dan. 9:7 and Acts 2:39; but men have made the Word void here by making these two
companies to be Jew and Gentile.
For through him we both have access by one Spirit unto the Father. (Ephesians 2:18 KJV)

ὅηη δη᾽ αὐηνῦ ἔρνκελ ηὴλ πξνζαγσγὴλ νἱ ἀκθόηεξνη ἐλ ἑλὶ πλεύκαηη πξὸο ηὸλ παηέξα. (Ephesians 2:18 BNT)

(18) For through Him we both have access in one Spirit to the Father.
Now therefore ye are no more strangers and foreigners, but fellow citizens with the saints, and of the household
of God; (Ephesians 2:19 KJV)

Ἄξα νὖλ νὐθέηη ἐζηὲ μέλνη θαὶ πάξνηθνη ἀιιὰ ἐζηὲ ζπκπνιῖηαη ηῶλ ἁγίσλ θαὶ νἰθεῖνη ηνῦ ζενῦ, (Ephesians 2:19
BNT)

(19) Consequently, then, (A) you are strangers and foreigners no longer; but you are fellowcitizens of the saints, (B) and of the household of God,
2:19 (A) Paul now brings to a conclusion the statements made in verses14 to 18. He sums up the results
of the work of Christ on the cross, so far as it bore upon the great wall in Israel. (B) This will be in the
new Israel which God promised to create (Isa. 66:7-14).
And are built upon the foundation of the apostles and prophets, Jesus Christ himself being the chief corner
stone; (Ephesians 2:20 KJV)

ἐπνηθνδνκεζέληεο ἐπὶ ηῷ ζεκειίῳ ηῶλ ἀπνζηόισλ θαὶ πξνθεηῶλ, ὄληνο ἀθξνγσληαίνπ αὐηνῦ Χξηζηνῦ Ἰεζνῦ,
(Ephesians 2:20 BNT)

(20) Being built upon the foundation of the apostles and prophets, the capstone being Jesus
Christ Himself,
In whom all the building fitly framed together groweth unto an holy temple in the Lord: (Ephesians 2:21 KJV)

ἐλ ᾧ πᾶζα νἰθνδνκὴ ζπλαξκνινγνπκέλε αὔμεη εἰο λαὸλ ἅγηνλ ἐλ θπξίῳ, (Ephesians 2:21 BNT)

(21) In Whom (A) the entire building, being framed together, is growing into a holy temple in
the Lord:
2:21 (A) A pyramid follows the lines of its capstone.
In whom ye also are builded together for an habitation of God through the Spirit. (Ephesians 2:22 KJV)

ἐλ ᾧ θαὶ ὑκεῖο ζπλνηθνδνκεῖζζε εἰο θαηνηθεηήξηνλ ηνῦ ζενῦ ἐλ πλεύκαηη. (Ephesians 2:22 BNT)

(22) In Whom you also are being built together for God's dwelling place in Spirit.
Chapter Three
For this cause I Paul, the prisoner of Jesus Christ for you Gentiles, (Ephesians 3:1 KJV)

Τνύηνπ ράξηλ ἐγὼ Παῦινο ὁ δέζκηνο ηνῦ Χξηζηνῦ [Ἰεζνῦ] ὑπὲξ ὑκῶλ ηῶλ ἐζλῶλ (Ephesians 3:1 BNT)

(1) Of this grace, (A) I Paul, the bound one (B) of Christ Jesus for you of the nations, (C)
3:1 (A) The Gk. is toutou charin. Charin is the accusative form of charis (grace), and is used here
following the genitive toutou (of this). It is a peculiar phrase found only three times in the New
Testament, Eph. 3:1; 3:14; Titus 1:5. Thus, "this grace" becomes the specific subject; and Paul will
enlarge upon it to show that it is God's present method of dealing with mankind and with the nations.
(B) Gk. desmios, which means a prisoner, but does not always indicate one confined to a jail. He was
the bound one of Jesus Christ in relationship to certain great truths; and if he were at the same time a
prisoner of Caesar, that would be another matter. (C) This cannot be the same company as those called
"nations in the flesh" in 2:11. This description is as broad as the human race. I am "of the nations"; you
are "of the nations." All Israelites are, today, "of the nations," even those living in Israel.

If ye have heard of the dispensation of the grace of God which is given me to you-ward: (Ephesians 3:2 KJV)

-εἴ γε ἠθνύζαηε ηὴλ νἰθνλνκίαλ ηῆο ράξηηνο ηνῦ ζενῦ ηῆο δνζείζεο κνη εἰο ὑκᾶο, (Ephesians 3:2 BNT)

(2) Assuming (A) that you surely hear of the administration (B) of the grace of God, (C) which
is given to me for you (D)
3:2 (A) This is not easy to express in English. The aorist (ekousate) is not past, and is here rendered as
an indefinite. The facts that are about to be set forth are true and operative whether they have heard of
them or not. (B) Ten oikonomian is the Gk. The word "administration" has been used here as it more
accurately expresses the meaning of oikonomia. (C) He is speaking of God's gracious administration, or
God's gracious method of dealing. (D) He speaks of a great truth which he is about to proclaim to them.
The word "you" is plural and refers back to "you of the nations" in the previous verse.
How that by revelation he made known unto me the mystery; (as I wrote afore in few words, (Ephesians 3:3 KJV)

[ὅηη] θαηὰ ἀπνθάιπςηλ ἐγλσξίζζε κνη ηὸ κπζηήξηνλ, θαζὼο πξνέγξαςα ἐλ ὀιίγῳ, (Ephesians 3:3 BNT)

(3) For by revelation the secret (A) is made known to me, even as I have written before in brief,
3:3 (A) The word musterion means "secret," not "mystery." There is no reason for transliterating this
word when a good English word is available for its translation.
Whereby, when ye read, ye may understand my knowledge in the mystery of Christ) (Ephesians 3:4 KJV)

πξὸο ὃ δύλαζζε ἀλαγηλώζθνληεο λνῆζαη ηὴλ ζύλεζίλ κνπ ἐλ ηῷ κπζηεξίῳ ηνῦ Χξηζηνῦ, (Ephesians 3:4 BNT)

(4) By which you, reading, (A) are able to apprehend my understanding in the secret of the
Christ, (B)
3:4 (A) They would read; and as they read, they would wonder at his understanding of the things he
sets forth. It was by revelation. (B) I understand the genitive here to be that of possession. It was
Christ's secret, but He entrusted it to Paul with the direction that he should make it known on behalf of
"you of the nations."
Which in other ages was not made known unto the sons of men, as it is now revealed unto his holy apostles and
prophets by the Spirit; (Ephesians 3:5 KJV)

ὃ ἑηέξαηο γελεαῖο νὐθ ἐγλσξίζζε ηνῖο πἱνῖο ηῶλ ἀλζξώπσλ ὡο λῦλ ἀπεθαιύθζε ηνῖο ἁγίνηο ἀπνζηόινηο αὐηνῦ θαὶ
πξνθήηαηο ἐλ πλεύκαηη, (Ephesians 3:5 BNT)

(5) Which secret, in other generations, (A) is not made known unto the sons of men, as it is now
revealed (B) to His holy apostles and prophets:
3:5 (A) That is, in other revelations of divine truth. (See Issue No. 12 for material on the word
generation.) (B) Paul was the revelator, and all apostles and prophets needed to be informed of this new
administration.
That the Gentiles should be fellow heirs, and of the same body, and partakers of his promise in Christ by the
gospel: (Ephesians 3:6 KJV)

εἶλαη ηὰ ἔζλε ζπγθιεξνλόκα θαὶ ζύζζσκα θαὶ ζπκκέηνρα ηῆο ἐπαγγειίαο ἐλ Χξηζηῷ Ἰεζνῦ δηὰ ηνῦ εὐαγγειίνπ,
(Ephesians 3:6 BNT)

(6) In Spirit (A) the nations (B) are to be joint-enjoyers of a portion, (C) joint bodies (D) and
joint-partakers (E) of the promise in Christ Jesus through the good message,
3:6 (A) There is a bad verse break here. These two words belong to verse six. (B) "The nations" now
becomes the subject, not individuals of the nations, but nations as such. God's present attitude toward
all nations is now to be revealed. (C) These five words translate sunkleronoma. A definite portion from
God, untraceable and unexplainable, is the portion of every nation. He permits all nations to walk after
their own ways, and this freedom is probably one aspect of this portion. (D) The word here is sussoma,
which is plural. A nation is composed of individuals which, when organized, becomes a body. All
nations are bodies; and today, in God's sight, they are joint-bodies, that is, bodies on the basis of
absolute equality. This is His present attitude toward the nations. What He does for one nation, He does
for all. (E) The word here is summetocha, which means partakers together, on the basis of equality. It is
no longer "to the Jew first."
Whereof I was made a minister, according to the gift of the grace of God given unto me by the effectual working
of his power. (Ephesians 3:7 KJV)

νὗ ἐγελήζελ δηάθνλνο θαηὰ ηὴλ δσξεὰλ ηῆο ράξηηνο ηνῦ ζενῦ ηῆο δνζείζεο κνη θαηὰ ηὴλ ἐλέξγεηαλ ηῆο δπλάκεσο
αὐηνῦ. (Ephesians 3:7 BNT)

(7) Of which secret I became dispenser, (A) in accord with the gift of God's grace, which is
granted to me in accord with His powerful operation.
3:7 (A) The word here is diakonos, one through whom a service flows.
Unto me, who am less than the least of all saints, is this grace given, that I should preach among the Gentiles
the unsearchable riches of Christ; (Ephesians 3:8 KJV)

κνὶ ηῷ ἐιαρηζηνηέξῳ πάλησλ ἁγίσλ ἐδόζε ἡ ράξηο αὕηε, ηνῖο ἔζλεζηλ εὐαγγειίζαζζαη ηὸ ἀλεμηρλίαζηνλ
πινῦηνο ηνῦ Χξηζηνῦ (Ephesians 3:8 BNT)

(8) To me, less than the least of all saints, (A) was this grace granted: to herald among the
nations (B) the good message of the untraceable (C) wealth of Christ,
3:8 (A) Paul breaks the rules of grammar and piles a comparative upon a superlative. (B) The nations
may ignore it, but the message has been heralded officially. (C) "Untraceable" is anexichniaston. The
nations today are enjoying wealth flowing from God that cannot be traced back to Him. His present
administration is secret.
And to make all men see what is the fellowship of the mystery, which from the beginning of the world hath been
hid in God, who created all things by Jesus Christ: (Ephesians 3:9 KJV)

θαὶ θσηίζαη [πάληαο] ηίο ἡ νἰθνλνκία ηνῦ κπζηεξίνπ ηνῦ ἀπνθεθξπκκέλνπ ἀπὸ ηῶλ αἰώλσλ ἐλ ηῷ ζεῷ ηῷ ηὰ
πάληα θηίζαληη, (Ephesians 3:9 BNT)

(9) Even to enlighten all (A) as to God's secret administration, (B) which has been concealed
from the eons (C) in God, Who creates all these (D)
3:9 (A) This is, "all nations."'(B) "God" is supplied here as it is most certainly His administration. Since
an administration is a method of dealing, we now have learned that God's present administration is
gracious; it is untraceable, and it is in secret. (C) An eon is always a channel. Any being into whom

God is flowing, and who in turn flows out to others is a divine eon. For example, see the angel in Luke
2:9-12. In no previous divine eon did God ever give forth the truth revealed in Ephesians 3. (D) The
Gk. is ta panta, which means "all these," and points to the eons. The words "by Jesus Christ" are not in
the original.
To the intent that now unto the principalities and powers in heavenly places might be known by the church the
manifold wisdom of God, (Ephesians 3:10 KJV)

ἵλα γλσξηζζῇ λῦλ ηαῖο ἀξραῖο θαὶ ηαῖο ἐμνπζίαηο ἐλ ηνῖο ἐπνπξαλίνηο δηὰ ηῆο ἐθθιεζίαο ἡ πνιππνίθηινο ζνθία
ηνῦ ζενῦ, (Ephesians 3:10 BNT)

(10) That now to the sovereignties and the authorities among the most elevated (A) may be
made known, through the outcalled (B) One, the manifold wisdom of God.
3:10 (A) The fourth occurrence of en tois epouraniois. (B) Ek means "out" and kaleo means to position,
to designate, or to name (to invite is a secondary meaning), Bring them together in ekklesia and we
have the "outpositioned," that is, those who have a position out of another. Jesus Christ, whose position
or name is out of God, is the preeminent outcalled One. He is the One spoken of here.
According to the eternal purpose which he purposed in Christ Jesus our Lord: (Ephesians 3:11 KJV)

θαηὰ πξόζεζηλ ηῶλ αἰώλσλ ἣλ ἐπνίεζελ ἐλ ηῷ Χξηζηῷ Ἰεζνῦ ηῷ θπξίῳ ἡκῶλ, (Ephesians 3:11 BNT)

(11) In accord with the purpose of the eons, which He makes in Christ Jesus our Lord,
In whom we have boldness and access with confidence by the faith of him. (Ephesians 3:12 KJV)

ἐλ ᾧ ἔρνκελ ηὴλ παξξεζίαλ θαὶ πξνζαγσγὴλ ἐλ πεπνηζήζεη δηὰ ηῆο πίζηεσο αὐηνῦ. (Ephesians 3:12 BNT)

(12) In Whom we have boldness and access with confidence through the faith relating to Him.
Wherefore I desire that ye faint not at my tribulations for you, which is your glory. (Ephesians 3:13 KJV)

δηὸ αἰηνῦκαη κὴ ἐγθαθεῖλ ἐλ ηαῖο ζιίςεζίλ κνπ ὑπὲξ ὑκῶλ, ἥηηο ἐζηὶλ δόμα ὑκῶλ. (Ephesians 3:13 BNT)

(13) Wherefore, I am requesting (A) that you be not despondent at my afflictions for your sake
which are your glory.
3:13 (A) Paul's vigorous ministry has come to an abrupt halt. He is now dwelling in his own hired
house, receiving all who come to him, but going out to none. This, along with his miserable physical
condition might lead some to think that the cause was hopeless and God's plan defeated;
For this cause I bow my knees unto the Father of our Lord Jesus Christ, (Ephesians 3:14 KJV)

Τνύηνπ ράξηλ θάκπησ ηὰ γόλαηά κνπ πξὸο ηὸλ παηέξα, (Ephesians 3:14 BNT)

(14) Of this grace (A) I am bowing my knees (B) to the Progenitor, (C)
3:14 (A) This is toutou charin, same as in 3:1. (B) The great symbol of submission. (See Gen. 41:43.)
(C) This is patera which means Father, but which I have rendered "Progenitor" in order to show the
relationship with patria (progeny) in the next verse. Rotherham uses "Father" and "fatherhood." The
words "by Jesus Christ" are not in the original.

Of whom the whole family in heaven and earth is named, (Ephesians 3:15 KJV)

ἐμ νὗ πᾶζα παηξηὰ ἐλ νὐξαλνῖο θαὶ ἐπὶ γῆο ὀλνκάδεηαη, (Ephesians 3:15 BNT)

(15) Out of Whom every progeny (A) in the heavens and on the earth (B) is named, (C)
3:15 (A) In order for this to be "the whole family," as the K. J. V. renders it, there would need to be the
definite article before pasa patria. (B) God is not the Father or Progenitor of all beings in heaven;
neither is He the Progenitor of all men upon earth. He is the Creator of all, and all are His creatures.
This passage speaks of certain celestial beings and certain human beings to whom God has granted a
special measure of His character so that they express Him and He is seen in them. He is the Progenitor
and they are His progeny. (C) The word "name" signifies character and standing. (See Luke 6:13,
"Whom also He named apostles.")
That he would grant you, according to the riches of his glory, to be strengthened with might by his Spirit in the
inner man; (Ephesians 3:16 KJV)

ἵλα δῷ ὑκῖλ θαηὰ ηὸ πινῦηνο ηῆο δόμεο αὐηνῦ δπλάκεη θξαηαησζῆλαη δηὰ ηνῦ πλεύκαηνο αὐηνῦ εἰο ηὸλ ἔζσ
ἄλζξσπνλ, (Ephesians 3:16 BNT)

(16) That He may be giving you, (A) in accord with the wealth of His glory, to be made staunch
with power, (B) through His Spirit, in the inner man, (C)
3:16 (A) Following this statement Paul will list the various aspects of his prayer for them. (B) If the
believer experiences this, he will not hesitate to choose the way of truth and stand up for it. He will not
become frightened by the contention this may cause. (C) The result of this power will not be seen in
outward manifestations. The operation of it will not result in words and works that will alarm the
world.
That Christ may dwell in your hearts by faith; that ye, being rooted and grounded in love, (Ephesians 3:17 KJV)

θαηνηθῆζαη ηὸλ Χξηζηὸλ δηὰ ηῆο πίζηεσο ἐλ ηαῖο θαξδίαηο ὑκῶλ, ἐλ ἀγάπῃ ἐξξηδσκέλνη θαὶ ηεζεκειησκέλνη,
(Ephesians 3:17 BNT)

(17) Christ to dwell (A) in your hearts by faith; (B) that you having been rooted and grounded
in love, (C)
3:17 (A) "To dwell" is to make your home in a place, to have a settled residence. (B) Faith is taking
God at His word and responding accordingly. (C) "Having stricken your root deep into the soil of the
Love of God, having built your house of salvation firm upon its rock" (Moule).
May be able to comprehend with all saints what is the breadth, and length, and depth, and height; (Ephesians
3:18 KJV)

ἵλα ἐμηζρύζεηε θαηαιαβέζζαη ζὺλ πᾶζηλ ηνῖο ἁγίνηο ηί ηὸ πιάηνο θαὶ κῆθνο θαὶ ὕςνο θαὶ βάζνο, (Ephesians 3:18
BNT)

(18) Should be strong enough (A) to grasp firmly, with all saints, what is the breadth, and
length, and depth, and height,
3:18 (A) The very pettiness of our own personalities can act against us in regard to laying hold of great

truths. It is too much to hope that selfish, petty, touchy individuals will ever grasp the truth of the
length, breadth, depth, and height of the love of Christ. A change of character must come first. (See
Rom. 12:1,2.)
And to know the love of Christ, which passeth knowledge, that ye might be filled with all the fullness of God.
(Ephesians 3:19 KJV)

γλῶλαί ηε ηὴλ ὑπεξβάιινπζαλ ηῆο γλώζεσο ἀγάπελ ηνῦ Χξηζηνῦ, ἵλα πιεξσζῆηε εἰο πᾶλ ηὸ πιήξσκα ηνῦ ζενῦ.
(Ephesians 3:19 BNT)

(19) To know, also, the knowledge surpassing love of the Christ, in order that you may be
completed for the entire complement (A) of God.
3:19 (A) These are words so great that it is impossible to fathom them. The translation is correct.
Now unto him that is able to do exceeding abundantly above all that we ask or think, according to the power that
worketh in us, (Ephesians 3:20 KJV)

Τῷ δὲ δπλακέλῳ ὑπὲξ πάληα πνηῆζαη ὑπεξεθπεξηζζνῦ ὧλ αἰηνύκεζα ἢ λννῦκελ θαηὰ ηὴλ δύλακηλ ηὴλ
ἐλεξγνπκέλελ ἐλ ἡκῖλ, (Ephesians 3:20 BNT)

(20) Now unto Him Who is able to do super abundantly above all that we are requesting or
conceiving, according to the power which is operating in us, (A)
3:20 (A) This is the "untraceable outflowing wealth" of Christ spoken of in 3:8.
Unto him be glory in the church by Christ Jesus throughout all ages, world without end. Amen. (Ephesians 3:21
KJV)

αὐηῷ ἡ δόμα ἐλ ηῇ ἐθθιεζίᾳ θαὶ ἐλ Χξηζηῷ Ἰεζνῦ εἰο πάζαο ηὰο γελεὰο ηνῦ αἰῶλνο ηῶλ αἰώλσλ, ἀκήλ.
(Ephesians 3:21 BNT)

(21) To Him (A) be glory in the outcalled (B) One, even in Christ Jesus, for all the generations
of the eon of the eons. (C) Amen!
3:21 (A) To God be glory. (B) If ekklesia means "church," or if it means "all believers," then Paul has
placed these ahead of Christ. It is my conviction that "the outcalled" here is "the outcalled One." The
word kai belongs in the text here and should be translated "even," as I have done. (C) This is a faithful
reproduction of the Greek. To find what it means is the work of the student.
Chapter Four
I therefore, the prisoner of the Lord, beseech you that ye walk worthy of the vocation wherewith ye are called,
(Ephesians 4:1 KJV)

Παξαθαιῶ νὖλ ὑκᾶο ἐγὼ ὁ δέζκηνο ἐλ θπξίῳ ἀμίσο πεξηπαηῆζαη ηῆο θιήζεσο ἧο ἐθιήζεηε, (Ephesians 4:1 BNT)

(1) I am admonishing you, therefore, I, the bound one in the Lord, to order your behavior in a
manner worthy of the position (A) in which you have been placed, (B)
4:1 (A) This is klesis, which means a position. (B) This is kaleo, the verb from which klesis is derived.
It means to position, to name, to designate. To invite, or summon is a secondary meaning. These are
believers in the Lord Jesus Christ, positioned as individuals in the dispensation of the grace of God.

Face up to the fact that this is a very difficult position.
With all lowliness and meekness, with long suffering, forbearing one another in love; (Ephesians 4:2 KJV)

κεηὰ πάζεο ηαπεηλνθξνζύλεο θαὶ πξαΰηεηνο, κεηὰ καθξνζπκίαο, ἀλερόκελνη ἀιιήισλ ἐλ ἀγάπῃ, (Ephesians 4:2
BNT)

(2) With all humility (A) and meekness, with patience, bearing with one another in love,
4:2 (A) See James 4:6. We ascribe to God credit for all that we may be or do.
Endeavouring to keep the unity of the Spirit in the bond of peace. (Ephesians 4:3 KJV)

ζπνπδάδνληεο ηεξεῖλ ηὴλ ἑλόηεηα ηνῦ πλεύκαηνο ἐλ ηῷ ζπλδέζκῳ ηῆο εἰξήλεο· (Ephesians 4:3 BNT)

(3) Giving diligence to safeguard the unity (A) of the Spirit in the uniting bond of peace:
4:3 (A) We do not create this unity of the Spirit. We are asked to safeguard it.
There is one body, and one Spirit, even as ye are called in one hope of your calling; (Ephesians 4:4 KJV)

Ἓλ ζῶκα θαὶ ἓλ πλεῦκα, θαζὼο θαὶ ἐθιήζεηε ἐλ κηᾷ ἐιπίδη ηῆο θιήζεσο ὑκῶλ· (Ephesians 4:4 BNT)

(4) One (A) body (B) and one Spirit, (C) even as you were placed (D) also in one expectation of
your position;
4:4 (A) Paul now declares the seven great principles in which all saints of all callings meet. (B) This is
soma, which basically means substance or essence. This is the material out of which a glorious
outcalling will be constituted. There never has been and there never will be but one substance that God
has given to men. He gives them of what Christ is. (C) This is God's Holy Spirit, the One Who came
upon the soldiers of Saul (1 Sam. 19:20), and the 120 at Pentecost (Acts 2). (D) The one common hope
held out to all men at all times by the Word is that they can be alive and upon the earth in the day when
God governs. There is no other hope (Psa. 37:22).
One Lord, one faith, one baptism, (Ephesians 4:5 KJV)

εἷο θύξηνο, κία πίζηηο, ἓλ βάπηηζκα, (Ephesians 4:5 BNT)

(5) One Lord, (A) one faith, (B) one identification, (C)
4:5 (A) This is the Jehovah of the O.T., the Lord Jesus Christ of the N.T. (B) The "one faith" is that in
which a man takes God at His Word and responds accordingly. All men of faith meet on this principle.
It now centers in the record God has given of His Son. (C) I dare here to translate baptisma. This word
speaks of an identification, one that involves a merging, includes a commitment, and establishes a
relationship. Does the reader have this identification in relationship to Christ? The word baptisma is
also applied to a water ritual, but this is a secondary and derived meaning which is not in the picture
here.
One God and Father of all, who is above all, and through all, and in you all. (Ephesians 4:6 KJV)

εἷο ζεὸο θαὶ παηὴξ πάλησλ, ὁ ἐπὶ πάλησλ θαὶ δηὰ πάλησλ θαὶ ἐλ πᾶζηλ. (Ephesians 4:6 BNT)

(6) One God and Father of all, (A) Who is over all, and through all, and in all.
4:6 (A) Every member of God's family at all times and under all dispensations. And while we are a
unique company of believers, we are not unique in regard to these seven points of unity.
But unto every one of us is given grace according to the measure of the gift of Christ. (Ephesians 4:7 KJV)

λὶ δὲ ἑθάζηῳ ἡκῶλ ἐδόζε ἡ ράξηο θαηὰ ηὸ κέηξνλ ηῆο δσξεᾶο ηνῦ Χξηζηνῦ. (Ephesians 4:7 BNT)

(7) Now to each one (A) of us (B) was (C) given the grace (D) in accord with the measure of
the gratuity of the Christ.
4:7 (A) At this point Paul looks back and makes known to these believers the divine conditions and
arrangements that characterized and operated in the Acts period. (B) We must go forward to verse
eleven to find out to whom this plural pronoun applies. It applies to the God-appointed and qualified
apostles, prophets, evangelists, shepherds and teachers. For the sake of brevity, Paul omits thirteen
other appointments. ( C) Edothe is the aorist tense and should be rendered was, not is. ( D) This grace
was everything needed to fully and properly perform the functions of the position given to them. If they
could neither read nor write, and they needed to do so, they were given this ability.
Wherefore he saith, When he ascended up on high, he led captivity captive, and gave gifts unto men.
(Ephesians 4:8 KJV)

δηὸ ιέγεη· ἀλαβὰο εἰο ὕςνο ᾐρκαιώηεπζελ αἰρκαισζίαλ, ἔδσθελ δόκαηα ηνῖο ἀλζξώπνηο. (Ephesians 4:8 BNT)

(8) For this reason (A) He is saying: "Reascending on high, He captures captivity, (B) and gives
gifts to mankind."
4:8 (A) Paul shows that the unusual gifts of the Acts period were in harmony with O. T. declarations.
(B) He took those who were the captives of Satan and made them His own captives. We are not free.
We are the bound ones of Christ Jesus.
(Now that he ascended, what is it but that he also descended first into the lower parts of the earth? (Ephesians
4:9 KJV)

ηὸ δὲ ἀλέβε ηί ἐζηηλ, εἰ κὴ ὅηη θαὶ θαηέβε εἰο ηὰ θαηώηεξα [κέξε] ηῆο γῆο; (Ephesians 4:9 BNT)

(9) Now this, "He reascended," what can it mean except that He first descended also into the
lower parts, that is, the earth? (A)
4:9 (A) This is the genitive of apposition. "Lower parts" is defined by "the earth."
He that descended is the same also that ascended up far above all heavens, that he might fill all things.)
(Ephesians 4:10 KJV)

ὁ θαηαβὰο αὐηόο ἐζηηλ θαὶ ὁ ἀλαβὰο ὑπεξάλσ πάλησλ ηῶλ νὐξαλῶλ, ἵλα πιεξώζῃ ηὰ πάληα. (Ephesians 4:10
BNT)

(10) He Who descended is the same Who reascended also, up over all of the heavens, (A) in
order to be filling (B) all these. (C)
4:10 (A) If "heavens" here means places, then He is not in any heaven, and this would contradict Luke

24:51. These are heavenly beings. He ascended over and above all these. (B) The best place to fill
anything is from above. (C) This is ta panta, which means" all these," and points back to "the heavens."
And he gave some, apostles; and some, prophets; and some, evangelists; and some, pastors and teachers;
(Ephesians 4:11 KJV)

Καὶ αὐηὸο ἔδσθελ ηνὺο κὲλ ἀπνζηόινπο, ηνὺο δὲ πξνθήηαο, ηνὺο δὲ εὐαγγειηζηάο, ηνὺο δὲ πνηκέλαο θαὶ
δηδαζθάινπο, (Ephesians 4:11 BNT)

(11) And this same One indeed constitutes (A) the apostles, (B) the prophets, (C) the
evangelists, (D) the shepherds (E) and teachers, (F)
4:11 (A) When didomi is used of an office or position, it signifies “to constitute.” (B) The
commissioned ones, the most important office of the Acts period. (C) A prophet is one who speaks the
Word of God on any subject. There are no prophets today. To quote Scripture on any subject is not
prophesying. Holy men of old spake as they were moved by God. They did not simply repeat or
expound Holy Writ as we do today. (D) Men who spoke the evangel or gospel by inspiration. ( E) The
Gk. is poimen, translated in KJV “shepherd” seventeen times, and "pastor" one time. (F) The
instruction put forth by those constituted "teachers" in the Acts period came to them by divine
inspiration. It was divine truth from God.
For the perfecting of the saints, for the work of the ministry, for the edifying of the body of Christ: (Ephesians 4:12
KJV)

πξὸο ηὸλ θαηαξηηζκὸλ ηῶλ ἁγίσλ εἰο ἔξγνλ δηαθνλίαο, εἰο νἰθνδνκὴλ ηνῦ ζώκαηνο ηνῦ Χξηζηνῦ, (Ephesians 4:12
BNT)

(12) With a view to the proper outfitting (A) of the saints, for the work of dispensing, (B) for the
building up of the body of Christ, (C)
4:12 (A) The Gk. is katartismos, which means to be equipped along certain lines. This is why the gifts
were given. (B) The Gk. is diakonias, from which we get the word "deacon." (C) The essence or
substance (body) of Christ was built up on earth by the gifts given to men.
Till we all come in the unity of the faith, and of the knowledge of the Son of God, unto a perfect man, unto the
measure of the stature of the fullness of Christ: (Ephesians 4:13 KJV)

κέρξη θαηαληήζσκελ νἱ πάληεο εἰο ηὴλ ἑλόηεηα ηῆο πίζηεσο θαὶ ηῆο ἐπηγλώζεσο ηνῦ πἱνῦ ηνῦ ζενῦ, εἰο ἄλδξα
ηέιεηνλ, εἰο κέηξνλ ἡιηθίαο ηνῦ πιεξώκαηνο ηνῦ Χξηζηνῦ, (Ephesians 4:13 BNT)

(13) Unto the end (A) that we should all attain to the unity of the faith, and the realization of the
Son of God, to mature manhood, to the full stature of the complement of the Christ,
4:13 (A) The Gk. is mechri, which speaks of the end in view when God gave gifts to men.
That we henceforth be no more children, tossed to and fro, and carried about with every wind of doctrine, by the
sleight of men, and cunning craftiness, whereby they lie in wait to deceive; (Ephesians 4:14 KJV)

ἵλα κεθέηη ὦκελ λήπηνη, θιπδσληδόκελνη θαὶ πεξηθεξόκελνη παληὶ ἀλέκῳ ηῆο δηδαζθαιίαο ἐλ ηῇ θπβείᾳ ηῶλ
ἀλζξώπσλ, ἐλ παλνπξγίᾳ πξὸο ηὴλ κεζνδείαλ ηῆο πιάλεο, (Ephesians 4:14 BNT)

(14) That we (A) may no longer be minors, surging hither and thither and being carried about by
every wind of teaching, according to men's cleverness, with a view to the methodizing (B) of

the error.
4:14 (A) This refers to the entire outcalled company that will function so perfectly and gloriously in the
day when God governs. (B) The Gk. here is methodeia.
But speaking the truth in love, may grow up into him in all things, which is the head, even Christ: (Ephesians
4:15 KJV)

ἀιεζεύνληεο δὲ ἐλ ἀγάπῃ αὐμήζσκελ εἰο αὐηὸλ ηὰ πάληα, ὅο ἐζηηλ ἡ θεθαιή, Χξηζηόο, (Ephesians 4:15 BNT)

(15) But, being true, in love we should be making all grow up into Him (A) Who is the Head,
even Christ,
4:15 (A) This is not the way it is today, but we have God's Word that this will be a future reality.
From whom the whole body fitly joined together and compacted by that which every joint supplieth, according to
the effectual working in the measure of every part, maketh increase of the body unto the edifying of itself in love.
(Ephesians 4:16 KJV)

ἐμ νὗ πᾶλ ηὸ ζῶκα ζπλαξκνινγνύκελνλ θαὶ ζπκβηβαδόκελνλ δηὰ πάζεο ἁθῆο ηῆο ἐπηρνξεγίαο θαη᾽ ἐλέξγεηαλ ἐλ
κέηξῳ ἑλὸο ἑθάζηνπ κέξνπο ηὴλ αὔμεζηλ ηνῦ ζώκαηνο πνηεῖηαη εἰο νἰθνδνκὴλ ἑαπηνῦ ἐλ ἀγάπῃ. (Ephesians 4:16
BNT)

(16) Out of Whom (A) the entire body, being joined closely together and united together
through every joint of supply, in accord with the operation of each single part, is making for the
growth of the body, for the up-building of itself in love.
4:16 (A) He gives of Himself so that the outcalled ones may become what He is.
This I say therefore, and testify in the Lord, that ye henceforth walk not as other Gentiles walk, in the vanity of
their mind, (Ephesians 4:17 KJV)

Τνῦην νὖλ ιέγσ θαὶ καξηύξνκαη ἐλ θπξίῳ, κεθέηη ὑκᾶο πεξηπαηεῖλ, θαζὼο θαὶ ηὰ ἔζλε πεξηπαηεῖ ἐλ καηαηόηεηη
ηνῦ λνὸο αὐηῶλ, (Ephesians 4:17 BNT)

(17) This, therefore, I am saying and attesting in the Lord that no longer are you to order your
behavior as the nations (A) order their behavior, in the futility of their mind,
4:17 (A) The word "other" here in the KJV is an unwarranted addition to God's Word.
Having the understanding darkened, being alienated from the life of God through the ignorance that is in them,
because of the blindness of their heart: (Ephesians 4:18 KJV)

ἐζθνησκέλνη ηῇ δηαλνίᾳ ὄληεο, ἀπειινηξησκέλνη ηῆο δσῆο ηνῦ ζενῦ δηὰ ηὴλ ἄγλνηαλ ηὴλ νὖζαλ ἐλ αὐηνῖο, δηὰ
ηὴλ πώξσζηλ ηῆο θαξδίαο αὐηῶλ, (Ephesians 4:18 BNT)

(18) Being those who have had their understanding darkened, having been alienated from the
life of God because of the ignorance that is in them, because of the callousness of their hearts,
Who being past feeling have given themselves over unto lasciviousness, to work all uncleanness with
greediness. (Ephesians 4:19 KJV)

νἵηηλεο ἀπειγεθόηεο ἑαπηνὺο παξέδσθαλ ηῇ ἀζειγείᾳ εἰο ἐξγαζίαλ ἀθαζαξζίαο πάζεο ἐλ πιενλεμίᾳ. (Ephesians
4:19 BNT)

(19) Who, being past feeling, in greed give themselves up with wantonness to all uncleanness as
a lifestyle.
But ye have not so learned Christ; (Ephesians 4:20 KJV)

ὑκεῖο δὲ νὐρ νὕησο ἐκάζεηε ηὸλ Χξηζηόλ, (Ephesians 4:20 BNT)

(20) You, however, have not thus learned the Christ;
If so be that ye have heard him, and have been taught by him, as the truth is in Jesus: (Ephesians 4:21 KJV)

εἴ γε αὐηὸλ ἠθνύζαηε θαὶ ἐλ αὐηῷ ἐδηδάρζεηε, θαζώο ἐζηηλ ἀιήζεηα ἐλ ηῷ Ἰεζνῦ, (Ephesians 4:21 BNT)

(21) Since, surely, Him you hear, and by Him were taught, even as the truth is in Jesus,
That ye put off concerning the former conversation the old man, which is corrupt according to the deceitful lusts;
(Ephesians 4:22 KJV)

ἀπνζέζζαη ὑκᾶο θαηὰ ηὴλ πξνηέξαλ ἀλαζηξνθὴλ ηὸλ παιαηὸλ ἄλζξσπνλ ηὸλ θζεηξόκελνλ θαηὰ ηὰο ἐπηζπκίαο
ηῆο ἀπάηεο, (Ephesians 4:22 BNT)

(22) To strip off from you, as regards your former manner of life, the old man, (A) which is
corrupted in accord with its seductive desires,
4:22 (A) Paul uses figurative language here which we should not change into literal.
And be renewed in the spirit of your mind; (Ephesians 4:23 KJV)

ἀλαλενῦζζαη δὲ ηῷ πλεύκαηη ηνῦ λνὸο ὑκῶλ (Ephesians 4:23 BNT)

(23) And be rejuvenated in the spirit of your mind,
And that ye put on the new man, which after God is created in righteousness and true holiness. (Ephesians 4:24
KJV)

θαὶ ἐλδύζαζζαη ηὸλ θαηλὸλ ἄλζξσπνλ ηὸλ θαηὰ ζεὸλ θηηζζέληα ἐλ δηθαηνζύλῃ θαὶ ὁζηόηεηη ηῆο ἀιεζείαο.
(Ephesians 4:24 BNT)

(24) And to put on the new man which, in accord with God, is in truth being created in
righteousness and loving-kindness.
Wherefore putting away lying, speak every man truth with his neighbour: for we are members one of another.
(Ephesians 4:25 KJV)

Γηὸ ἀπνζέκελνη ηὸ ςεῦδνο ιαιεῖηε ἀιήζεηαλ ἕθαζηνο κεηὰ ηνῦ πιεζίνλ αὐηνῦ, ὅηη ἐζκὲλ ἀιιήισλ κέιε.
(Ephesians 4:25 BNT)

(25) Wherefore, putting away lying, let each be speaking truth with his fellow-man, seeing that
we are members of one another.
Be ye angry, and sin not: let not the sun go down upon your wrath: (Ephesians 4:26 KJV)

ὀξγίδεζζε θαὶ κὴ ἁκαξηάλεηε· ὁ ἥιηνο κὴ ἐπηδπέησ ἐπὶ [ηῷ] παξνξγηζκῷ ὑκῶλ, (Ephesians 4:26 BNT)

(26) If you are angry, beware of sinning. Do not let the sun go down on your wrath,
Neither give place to the devil. (Ephesians 4:27 KJV)

κεδὲ δίδνηε ηόπνλ ηῷ δηαβόιῳ. (Ephesians 4:27 BNT)

(27) And do not leave any room for the adversary.
Let him that stole steal no more: but rather let him labour, working with his hands the thing which is good, that he
may have to give to him that needeth. (Ephesians 4:28 KJV)

ὁ θιέπησλ κεθέηη θιεπηέησ, κᾶιινλ δὲ θνπηάησ ἐξγαδόκελνο ηαῖο [ἰδίαηο] ρεξζὶλ ηὸ ἀγαζόλ, ἵλα ἔρῃ κεηαδηδόλαη
ηῷ ρξείαλ ἔρνληη. (Ephesians 4:28 BNT)

(28) Let him who is stealing, steal no more; (A) but rather let him be toiling, working with his
hands that which is good, that he may have to share with one who has need.
4:28 (A) This admonition, along with that of verse 25 indicates that Paul was not writing to the beloved
friends spoken of in Acts 20:32-38.
Let no corrupt communication proceed out of your mouth, but that which is good to the use of edifying, that it
may minister grace unto the hearers. (Ephesians 4:29 KJV)

πᾶο ιόγνο ζαπξὸο ἐθ ηνῦ ζηόκαηνο ὑκῶλ κὴ ἐθπνξεπέζζσ, ἀιιὰ εἴ ηηο ἀγαζὸο πξὸο νἰθνδνκὴλ ηῆο ρξείαο, ἵλα
δῷ ράξηλ ηνῖο ἀθνύνπζηλ. (Ephesians 4:29 BNT)

(29) Let no putrid (A) word at all be going forth out of your mouth, but whatever word may be
good toward needful edification, that it may be giving grace to those hearing.
4:29 (A) The Gk. is sapros which means rotten, diseased, bad, foul.
And grieve not the holy Spirit of God, whereby ye are sealed unto the day of redemption. (Ephesians 4:30 KJV)

θαὶ κὴ ιππεῖηε ηὸ πλεῦκα ηὸ ἅγηνλ ηνῦ ζενῦ, ἐλ ᾧ ἐζθξαγίζζεηε εἰο ἡκέξαλ ἀπνιπηξώζεσο. (Ephesians 4:30
BNT)

(30) And do not be grieving the Holy Spirit of God in which you are sealed (A) for the day of
redemption.
4:30 (A) The believer has been sealed, a single past action that continues effectively until the goal is
reached.
Let all bitterness, and wrath, and anger, and clamour, and evil speaking, be put away from you, with all malice:
(Ephesians 4:31 KJV)

πᾶζα πηθξία θαὶ ζπκὸο θαὶ ὀξγὴ θαὶ θξαπγὴ θαὶ βιαζθεκία ἀξζήησ ἀθ᾽ ὑκῶλ ζὺλ πάζῃ θαθίᾳ. (Ephesians 4:31
BNT)

(31) Let all bitterness (A) and fury and anger and clamor and slanderous speech be taken away
from you with all malice;
4:31 (A) A list of the six most common sins, beloved by many, that the Spirit of God stands ready to
take away from us if we will only let them go.

And be ye kind one to another, tenderhearted, forgiving one another, even as God for Christ's sake hath forgiven
you. (Ephesians 4:32 KJV)

γίλεζζε [δὲ] εἰο ἀιιήινπο ρξεζηνί, εὔζπιαγρλνη, ραξηδόκελνη ἑαπηνῖο, θαζὼο θαὶ ὁ ζεὸο ἐλ Χξηζηῷ ἐραξίζαην
ὑκῖλ. (Ephesians 4:32 BNT)

(32) And become kind to one another, tenderly compassionate, dealing graciously (A) with one
another, even as God also in Christ deals graciously with you.
4:32 (A) This is one of the most important passages to be found in Paul's final epistles. It declares that
God's present method of dealing is gracious. Yet, this great and all-important truth is completely
covered and lost by the mistranslation in the KJV. The common word for "forgive" does not appear in
this passage. The Gk. is charizomai, from the word charis (grace) which means to bestow a benefit on
one who deserves punishment, i. e. to deal graciously. Paul could not have said this when he wrote to
the Corinthians, in view of 1 Cor. 11:30.
Chapter Five
Be ye therefore followers of God, as dear children; (Ephesians 5:1 KJV)

Γίλεζζε νὖλ κηκεηαὶ ηνῦ ζενῦ ὡο ηέθλα ἀγαπεηὰ (Ephesians 5:1 BNT)

(1) Become, therefore, imitators (A) of God as beloved children;
5:1 (A) The Gk. is mimetes from which we get the word mimic. The context emphasizes God's gracious
dealing.
And walk in love, as Christ also hath loved us, and hath given himself for us an offering and a sacrifice to God for
a sweet-smelling savour. (Ephesians 5:2 KJV)

θαὶ πεξηπαηεῖηε ἐλ ἀγάπῃ, θαζὼο θαὶ ὁ Χξηζηὸο ἠγάπεζελ ἡκᾶο θαὶ παξέδσθελ ἑαπηὸλ ὑπὲξ ἡκῶλ πξνζθνξὰλ
θαὶ ζπζίαλ ηῷ ζεῷ εἰο ὀζκὴλ εὐσδίαο. (Ephesians 5:2 BNT)

(2) And be ordering your behavior (A) in love, even as the Christ also loves you, and gives
Himself up for us, an offering and a sacrifice to God for a fragrant odor. (B)
5:2 (A) The Gk. is peripateo which means to walk about. Since it is used figuratively here, an attempt
has been made to express this by rendering it "order your behavior." (B) The Gk. is euodias, a good
odor. God has accepted our substitute, and He accepts us in Him.
But fornication, and all uncleanness, or covetousness, let it not be once named among you, as becometh saints;
(Ephesians 5:3 KJV)

Πνξλεία δὲ θαὶ ἀθαζαξζία πᾶζα ἢ πιενλεμία κεδὲ ὀλνκαδέζζσ ἐλ ὑκῖλ, θαζὼο πξέπεη ἁγίνηο, (Ephesians 5:3
BNT)

(3) But fornication, (A) and impurity, every kind of it, or covetousness, let these not be named
among you, according as is becoming in saints,
5:3 (A) A very common and popular sin in Paul's day, even as it is now in our day. The moral life of the
Greco-Roman world had sunk very low, and fornication had long come to be regarded with moral
indifference. It was indulged in without shame.

Neither filthiness, nor foolish talking, nor jesting, which are not convenient: but rather giving of thanks.
(Ephesians 5:4 KJV)

θαὶ αἰζρξόηεο θαὶ κσξνινγία ἢ εὐηξαπειία, ἃ νὐθ ἀλῆθελ, ἀιιὰ κᾶιινλ εὐραξηζηία. (Ephesians 5:4 BNT)

(4) And obscenity and stupid speaking or jesting, (A) which are beneath you, (B) but rather
thanksgiving. (C)
5:4 (A) "The passage does not deal with the play of humor, and wit in general. This is not forbidden in
Scripture, and so far as it is the outcome of vigor, gladness, or (in the sense of humor) tenderness, it
may be quite in harmony with the strict piety of the gospel" Moule. (B) The Gk. is aneko, which means
"to come up to." It occurs also in Col. 3:18 and Phile. 1:8. (C) The Gk. is eucharistia, which could well
mean "gracious speech" here. It fits the context.
For this ye know, that no whore-monger, nor unclean person, nor covetous man, who is an idolater, hath any
inheritance in the kingdom of Christ and of God. (Ephesians 5:5 KJV)

ηνῦην γὰξ ἴζηε γηλώζθνληεο, ὅηη πᾶο πόξλνο ἢ ἀθάζαξηνο ἢ πιενλέθηεο, ὅ ἐζηηλ εἰδσινιάηξεο, νὐθ ἔρεη
θιεξνλνκίαλ ἐλ ηῇ βαζηιείᾳ ηνῦ Χξηζηνῦ θαὶ ζενῦ. (Ephesians 5:5 BNT)

(5) For this you know absolutely, that no whore-monger, (A) or one impure in thought and life,
or covetous person, who is an idolator, has any portion (B) in the kingdom of Christ, even the
kingdom of God. (C)
5:5 (A) Four sins are now mentioned which will bar the practicers from the kingdom of God. (B) The
Gk. is kenonomia (the law of the lot). It could be translated "allotment." (C) This is one kingdom, not
two. It belongs to the Father and the Son.
Let no man deceive you with vain words: for because of these things cometh the wrath of God upon the children
of disobedience. (Ephesians 5:6 KJV)

Mεδεὶο ὑκᾶο ἀπαηάησ θελνῖο ιόγνηο· δηὰ ηαῦηα γὰξ ἔξρεηαη ἡ ὀξγὴ ηνῦ ζενῦ ἐπὶ ηνὺο πἱνὺο ηῆο ἀπεηζείαο.
(Ephesians 5:6 BNT)

(6) Let no one (A) be seducing you by means of empty words, (B) for because of these things,
the indignation of God is coming upon the sons of the stubbornness.
5:6 (A) The Greek is strong here-"let not even one person be seducing you." (B) "Empty" is kenos and
this warning is related to that against kenophonia (empty sounds) of 1 Tim. 6:20 and 2 Tim. 2:16.
Be not ye therefore partakers with them. (Ephesians 5:7 KJV)

κὴ νὖλ γίλεζζε ζπκκέηνρνη αὐηῶλ· (Ephesians 5:7 BNT)

(7) Stop, therefore, becoming joint-partakers (A) with them;
5:7 (A) "Joint-partakers" is summetochos, which occurs only here and in Eph. 3:6.
For ye were sometimes darkness, but now are ye light in the Lord: walk as children of light: (Ephesians 5:8 KJV)

ἦηε γάξ πνηε ζθόηνο, λῦλ δὲ θῶο ἐλ θπξίῳ· ὡο ηέθλα θσηὸο πεξηπαηεῖηε (Ephesians 5:8 BNT)

(8) For you were at one time darkness; yet, now you are light in the Lord. Be ordering your
behavior (A) as children of light;
5:8 (A) This is peripateo, same as in verse 2.
(For the fruit of the Spirit is in all goodness and righteousness and truth;) (Ephesians 5:9 KJV)

-ὁ γὰξ θαξπὸο ηνῦ θσηὸο ἐλ πάζῃ ἀγαζσζύλῃ θαὶ δηθαηνζύλῃ θαὶ ἀιεζείᾳ- (Ephesians 5:9 BNT)

(9) For the fruit of the light is in all goodness and righteousness and truth,
Proving what is acceptable unto the Lord. (Ephesians 5:10 KJV)

δνθηκάδνληεο ηί ἐζηηλ εὐάξεζηνλ ηῷ θπξίῳ, (Ephesians 5:10 BNT)

(10) Testing (A) what is well pleasing to the Lord.
5:10 (A) The Gk. is dozimazo which means putting to the test and, thus, proving.
And have no fellowship with the unfruitful works of darkness, but rather reprove them. (Ephesians 5:11 KJV)

θαὶ κὴ ζπγθνηλσλεῖηε ηνῖο ἔξγνηο ηνῖο ἀθάξπνηο ηνῦ ζθόηνπο, κᾶιινλ δὲ θαὶ ἐιέγρεηε. (Ephesians 5:11 BNT)

(11) And be not joint-participants in the unfruitful enterprises (A) of this darkness; but rather be
enlightening them,
5:11 (A) These are the rituals, activities, and services in which many well-meaning but unenlightened
people would involve us as being the works of God.
For it is a shame even to speak of those things which are done of them in secret. (Ephesians 5:12 KJV)

ηὰ γὰξ θξπθῇ γηλόκελα ὑπ᾽ αὐηῶλ αἰζρξόλ ἐζηηλ θαὶ ιέγεηλ, (Ephesians 5:12 BNT)

(12) For it is a shame even to say what hidden things are done by them.
But all things that are reproved are made manifest by the light: for whatsoever doth make manifest is light.
(Ephesians 5:13 KJV)

ηὰ δὲ πάληα ἐιεγρόκελα ὑπὸ ηνῦ θσηὸο θαλεξνῦηαη,14 πᾶλ γὰξ ηὸ θαλεξνύκελνλ θῶο ἐζηηλ. (Ephesians 5:13+
BNT)

(13) For all these which are enlightened by the light are made manifest, for everything that is
making manifest is light.
Wherefore he saith, Awake thou that sleepest, and arise from the dead, and Christ shall give thee light.
(Ephesians 5:14 KJV)

. . . δηὸ ιέγεη· ἔγεηξε, ὁ θαζεύδσλ, θαὶ ἀλάζηα ἐθ ηῶλ λεθξῶλ, θαὶ ἐπηθαύζεη ζνη ὁ Χξηζηόο. (Ephesians 5:14
BNT)

(14) Wherefore, He is saying, "Awake O sleeping one, and arise (A) from among the dead, and
Christ shall shine upon you!"
5:14 (A) Or, "stand up out from among the dead"-an exhortation to true individualism.

See then that ye walk circumspectly, not as fools, but as wise, (Ephesians 5:15 KJV)

Βιέπεηε νὖλ ἀθξηβῶο πῶο πεξηπαηεῖηε κὴ ὡο ἄζνθνη ἀιι᾽ ὡο ζνθνί, (Ephesians 5:15 BNT)

(15) Be constantly observing accurately how you are ordering your behavior, not as unwise
ones, but as wise,
Redeeming the time, because the days are evil. (Ephesians 5:16 KJV)

ἐμαγνξαδόκελνη ηὸλ θαηξόλ, ὅηη αἱ ἡκέξαη πνλεξαί εἰζηλ. (Ephesians 5:16 BNT)

(16) Buying up for yourselves the opportune time (A) because the days are wicked.
5:16 (A) We should make wise use of every opportunity for doing what God would have us do.
Wherefore be ye not unwise, but understanding what the will of the Lord is. (Ephesians 5:17 KJV)

δηὰ ηνῦην κὴ γίλεζζε ἄθξνλεο, ἀιιὰ ζπλίεηε ηί ηὸ ζέιεκα ηνῦ θπξίνπ. (Ephesians 5:17 BNT)

(17) Therefore, do not become imprudent, but be understanding what the will (A) of the Lord is.
5:17 (A) Not the will of the Lord for us, but simply God's will in accord with His present purpose. It is
His will to be gracious, to keep silent, to shut us up to faith. Are we able to accept His will in regard to
these things?
And be not drunk with wine, wherein is excess; but be filled with the Spirit; (Ephesians 5:18 KJV)

θαὶ κὴ κεζύζθεζζε νἴλῳ, ἐλ ᾧ ἐζηηλ ἀζσηία, ἀιιὰ πιεξνῦζζε ἐλ πλεύκαηη, (Ephesians 5:18 BNT)

(18) And be not drunk with wine, in which is profligacy; (A) but be filled with the Spirit, (B)
5:18 (A) "Profligacy" is a state wherein a man might commit a murder, ruin his life, destroy his
reputation, wreck his automobile, or even his home, and excuse it all by saying, "I was drunk." (B) To
be filled with the Spirit is to be filled with the things of the Spirit. (See John 6:63 and Gal. 5:22, 23 for
examples).
Speaking to yourselves in psalms and hymns and spiritual songs, singing and making melody in your heart to the
Lord; (Ephesians 5:19 KJV)

ιαινῦληεο ἑαπηνῖο [ἐλ] ςαικνῖο θαὶ ὕκλνηο θαὶ ᾠδαῖο πλεπκαηηθαῖο, ᾄδνληεο θαὶ ςάιινληεο ηῇ θαξδίᾳ ὑκῶλ ηῷ
θπξίῳ, (Ephesians 5:19 BNT)

(19) Speaking to yourselves in psalms and hymns and spiritual songs, (A) singing and making
melody in your hearts to the Lord, (B)
5:19 (A) These are the sacred compositions of believing men who are taught in the Word and can
express the truth in this manner. (B) These words will eliminate all the jazz and jigs that are now so
widely used in so-called Christian services. The appeal of these is to the feet.
Giving thanks always for all things unto God and the Father in the name of our Lord Jesus Christ; (Ephesians
5:20 KJV)

εὐραξηζηνῦληεο πάληνηε ὑπὲξ πάλησλ ἐλ ὀλόκαηη ηνῦ θπξίνπ ἡκῶλ Ἰεζνῦ Χξηζηνῦ ηῷ ζεῷ θαὶ παηξί.
(Ephesians 5:20 BNT)

(20) Giving thanks to God the Father always for all things in the name of our Lord, Jesus Christ,
Submitting yourselves one to another in the fear of God. (Ephesians 5:21 KJV)

πνηαζζόκελνη ἀιιήινηο ἐλ θόβῳ Χξηζηνῦ, (Ephesians 5:21 BNT)

(21) Putting yourselves in subjection (A) to one another in the fear of Christ,
5:21 (A) The Gk. word hupotasso means "being arranged" or "arranging yourselves under one another."
If believers did this, they would all be equal and none would be above or over another. Such equality as
this would have been impossible in the Acts period.
Wives, submit yourselves unto your own husbands, as unto the Lord. (Ephesians 5:22 KJV)

αἱ γπλαῖθεο ηνῖο ἰδίνηο ἀλδξάζηλ ὡο ηῷ θπξίῳ, (Ephesians 5:22 BNT)

(22) The wives to their own husbands as to the Lord, (A)
5:22 (A) Or, "the wives, be arranged under your own husbands, as to the Lord."
For the husband is the head of the wife, even as Christ is the head of the church: and he is the saviour of the
body. (Ephesians 5:23 KJV)

ὅηη ἀλήξ ἐζηηλ θεθαιὴ ηῆο γπλαηθὸο ὡο θαὶ ὁ Χξηζηὸο θεθαιὴ ηῆο ἐθθιεζίαο, αὐηὸο ζσηὴξ ηνῦ ζώκαηνο·
(Ephesians 5:23 BNT)

(23) Seeing that the husband is head (A) of the wife even as Christ is Head of the outcalled; and
He is the Savior of the body. (B)
5:23 (A) This word kephale (head) has the basic meaning of an outflowing source. For example, Jesus
Christ, the Apostle, the Prophet, and the Teacher flowed into Paul, giving him of Himself, thus, making
Paul the apostle, prophet, and teacher that he was. He bore in his body the marks of the Lord Jesus. He
partook of Christ's substance and, thus, became His body. (B) Even two thousand years in the state of
death has destroyed nothing that God gave to Paul, or anyone else who partook of Him.
Therefore as the church is subject unto Christ, so let the wives be to their own husbands in every thing.
(Ephesians 5:24 KJV)

ἀιιὰ ὡο ἡ ἐθθιεζία ὑπνηάζζεηαη ηῷ Χξηζηῷ, νὕησο θαὶ αἱ γπλαῖθεο ηνῖο ἀλδξάζηλ ἐλ παληί. (Ephesians 5:24
BNT)

(24) Nevertheless, as the outcalled is being subject to the Christ, thus, are the wives also to their
husbands in everything. (A)
5:24 (A) The kingdom of God is anticipated in these passages. The loftiest possible concept of the
husband and wife relationship is presented here. It would be wise for all who believe to produce some
"fruit ahead of season," and see how much of this we can produce now.
Husbands, love your wives, even as Christ also loved the church, and gave himself for it; (Ephesians 5:25 KJV)

Οἱ ἄλδξεο, ἀγαπᾶηε ηὰο γπλαῖθαο, θαζὼο θαὶ ὁ Χξηζηὸο ἠγάπεζελ ηὴλ ἐθθιεζίαλ θαὶ ἑαπηὸλ παξέδσθελ ὑπὲξ
αὐηῆο, (Ephesians 5:25 BNT)

(25) The husbands be loving their wives (A) even as the Christ loves the outcalled, and gives
Himself in its behalf, (B)
5:25 (A) There is nothing in this passage about bridegrooms and brides. The subjects are husbands and
wives. (B) He gives of Himself to the outcalled ones that they might become what He is.
That he might sanctify and cleanse it with the washing of water by the word, (Ephesians 5:26 KJV)

ἵλα αὐηὴλ ἁγηάζῃ θαζαξίζαο ηῷ ινπηξῷ ηνῦ ὕδαηνο ἐλ ῥήκαηη, (Ephesians 5:26 BNT)

(26) In order that He should be hallowing (A) it, cleansing it by the bath of water, (B) in the
realm of His Word,
5:26 (A) He marks it out for special use and service. (B) "Water" is not a fixed symbol in the New
Testament. It can mean the Word of God and it can mean the Spirit of God.
That he might present it to himself a glorious church, not having spot, or wrinkle, or any such thing; but that it
should be holy and without blemish. (Ephesians 5:27 KJV)

ἵλα παξαζηήζῃ αὐηὸο ἑαπηῷ ἔλδνμνλ ηὴλ ἐθθιεζίαλ, κὴ ἔρνπζαλ ζπίινλ ἢ ῥπηίδα ἤ ηη ηῶλ ηνηνύησλ, ἀιι᾽ ἵλα ᾖ
ἁγία θαὶ ἄκσκνο. (Ephesians 5:27 BNT)

(27) In order that He might present (A) to Himself a glorified outcalling, (B) not having spot or
wrinkle or any such things, but that it may be holy and flawless.
5:27 (A) Or, "set it alongside Himself." (B) If any group, company, or organization claims to be this
glorified outcalling, it deceives and the truth is not in it. This glorious outcalling will assume its place
and begin its functions when the kingdom of God is a reality. Some materials for it are being collected
now.
So ought men to love their wives as their own bodies. He that loveth his wife loveth himself. (Ephesians 5:28
KJV)

νὕησο ὀθείινπζηλ [θαὶ] νἱ ἄλδξεο ἀγαπᾶλ ηὰο ἑαπηῶλ γπλαῖθαο ὡο ηὰ ἑαπηῶλ ζώκαηα. ὁ ἀγαπῶλ ηὴλ ἑαπηνῦ
γπλαῖθα ἑαπηὸλ ἀγαπᾷ· (Ephesians 5:28 BNT)

(28) Thus, the husbands also ought to be loving their own wives as their own bodies. (A) He
that is loving His own wife is loving himself.
5:28 (A) Let not the husbands worry too much about what this means. Let them do it.
For no man ever yet hated his own flesh; but nourisheth and cherisheth it, even as the Lord the church:
(Ephesians 5:29 KJV)

Οὐδεὶο γάξ πνηε ηὴλ ἑαπηνῦ ζάξθα ἐκίζεζελ ἀιιὰ ἐθηξέθεη θαὶ ζάιπεη αὐηήλ, θαζὼο θαὶ ὁ Χξηζηὸο ηὴλ
ἐθθιεζίαλ, (Ephesians 5:29 BNT)

(29) For no one at any time hates his own flesh, but is nourishing and cherishing it, even as the
Christ, the outcalled,

For we are members of his body, of his flesh, and of his bones. (Ephesians 5:30 KJV)

ὅηη κέιε ἐζκὲλ ηνῦ ζώκαηνο αὐηνῦ. (Ephesians 5:30 BNT)

(30) Seeing that we are members (A) of His body. (B)
5:30 (A) A member is a partaker, a participant. He does not make the body. The body makes him what
he is. (B) "His body" is His substance, all that he is by investiture from God. "For in Him dwells all the
fullness of the Deity in essence." (Col. 2:9.)
For this cause shall a man leave his father and mother, and shall be joined unto his wife, and they two shall be
one flesh. (Ephesians 5:31 KJV)

ἀληὶ ηνύηνπ θαηαιείςεη ἄλζξσπνο [ηὸλ] παηέξα θαὶ [ηὴλ] κεηέξα θαὶ πξνζθνιιεζήζεηαη πξὸο ηὴλ γπλαῖθα
αὐηνῦ, θαὶ ἔζνληαη νἱ δύν εἰο ζάξθα κίαλ. (Ephesians 5:31 BNT)

(31) Corresponding to this, a man will be leaving (A) his father and mother, and will be joined
(B) to his wife; and the two will be one flesh. (C)
5:31 (A) This is kataleipo, to leave behind, to depart from. (B) This is proskallo, to glue upon, to glue
to, to join oneself to another closely.(C) They must make it so. It is not automatic.
This is a great mystery: but I speak concerning Christ and the church. (Ephesians 5:32 KJV)

ηὸ κπζηήξηνλ ηνῦην κέγα ἐζηίλ· ἐγὼ δὲ ιέγσ εἰο Χξηζηὸλ θαὶ εἰο ηὴλ ἐθθιεζίαλ. (Ephesians 5:32 BNT)

(32) This secret is great. (A) However, I am speaking in regard to Christ and the outcalled.
5:32 (A) Indeed it is a great secret! One that is only partly uncovered. And we must not stultify the
truth here by applying Paul's words concerning the ekklesia to anything that is in existence today. A
glorified outcalling is the goal of God. We are not it, but we are some of the threads which someday
will be woven into the great tapestry that already exists in the mind and purpose of God. The
relationship that will exist between Christ and the outcalled is still a secret. We get some glimpses of
what it will be, but we cannot now conceive the picture as a whole.
Nevertheless let every one of you in particular so love his wife even as himself; and the wife see that she
reverence her husband. (Ephesians 5:33 KJV)

πιὴλ θαὶ ὑκεῖο νἱ θαζ᾽ ἕλα, ἕθαζηνο ηὴλ ἑαπηνῦ γπλαῖθα νὕησο ἀγαπάησ ὡο ἑαπηόλ, ἡ δὲ γπλὴ ἵλα θνβῆηαη ηὸλ
ἄλδξα. (Ephesians 5:33 BNT)

(33) Moreover, let each one of you individually (A) be loving his own wife as himself; and the
wife, let her reverence her husband.
5:33 (A) The universal duty in the marriage relationship, from which no husband is exempt. If he will
not fulfill verse 33, he cannot claim the privileges of verse 23.
Chapter Six
Children, obey your parents in the Lord: for this is right. (Ephesians 6:1 KJV)

Τὰ ηέθλα, ὑπαθνύεηε ηνῖο γνλεῦζηλ ὑκῶλ [ἐλ θπξίῳ]· ηνῦην γάξ ἐζηηλ δίθαηνλ. (Ephesians 6:1 BNT)

1) The children, be hearkening submissively (A) to your parents in the Lord; for this is right.(B)
6:1 (A) The Gk. is hupakouo, which indicates to listen, hearken, submit to. Note this word in Heb. 11:8.
(B) The Gk. is dikaios, not euarenos (well pleasing as in Col. 3:20).
Honour thy father and mother; (which is the first commandment with promise;) (Ephesians 6:2 KJV)

ηίκα ηὸλ παηέξα ζνπ θαὶ ηὴλ κεηέξα, ἥηηο ἐζηὶλ ἐληνιὴ πξώηε ἐλ ἐπαγγειίᾳ, (Ephesians 6:2 BNT)

(2) "Honor (A) your father and mother," which is the chief (B) precept in connection with a
promise.
6:2 (A) "Honor" is timao, which means to estimate, fix the value, determine the worth. (B) So
translated in order to be true to the truth. The second commandment also had a promise connected to it.
That it may be well with thee, and thou mayest live long on the earth. (Ephesians 6:3 KJV)

ἵλα εὖ ζνη γέλεηαη θαὶ ἔζῃ καθξνρξόληνο ἐπὶ ηῆο γῆο. (Ephesians 6:3 BNT)

(3) "That well with you it may be, and you may be a long time on the earth." (A)
6:3 (A) An inspired paraphrase of the Old Testament precept and promise. This cannot mean that every
obedient child will have a long life and that the life of the disobedient will be cut short. The actual facts
of human experience and observation deny such an interpretation. Verses 2 and 3 declare a condition
that was true in Israel before the covenant was broken, and it anticipates conditions in the coming
kingdom of God.
And, ye fathers, provoke not your children to wrath: but bring them up in the nurture and admonition of the Lord.
(Ephesians 6:4 KJV)

Καὶ νἱ παηέξεο, κὴ παξνξγίδεηε ηὰ ηέθλα ὑκῶλ ἀιιὰ ἐθηξέθεηε αὐηὰ ἐλ παηδείᾳ θαὶ λνπζεζίᾳ θπξίνπ.
(Ephesians 6:4 BNT)

(4) And the fathers, (A) do not be provoking (B) your children to anger, but be nurturing them
in the discipline and admonition of the Lord.
6:4 (A) This is addressed to the father, as the head of the family, the pilot of the household. (B) A
common sin of many fathers who irritate and exasperate their children, making obedience and honor
impossibilities.
Servants, be obedient to them that are your masters according to the flesh, with fear and trembling, in singleness
of your heart, as unto Christ; (Ephesians 6:5 KJV)

Οἱ δνῦινη, ὑπαθνύεηε ηνῖο θαηὰ ζάξθα θπξίνηο κεηὰ θόβνπ θαὶ ηξόκνπ ἐλ ἁπιόηεηη ηῆο θαξδίαο ὑκῶλ ὡο ηῷ
Χξηζηῷ, (Ephesians 6:5 BNT)

(5) The slaves, (A) be hearkening submissively (B) to your masters according to the flesh, with
fear and trembling, in the singleness of your heart as unto the Christ,
6:5 (A) The word here is doulos, which means a slave. These were slaves who were also believers in
the Lord Jesus Christ. Slavery was an established institution in the Roman Empire. They far
outnumbered the freemen. They abounded by the millions, chattels to be bought or sold as their masters

saw fit. They had no rights of any kind. In fact, slavery was so woven into the fabric of Roman society
that to abolish it would have torn the Empire into shreds. Paul makes no attempt to correct this injustice
or inequality, but tells the slaves how to live within it, and gives instructions as to the conduct of
masters who are believers. (B) The same Greek word as in verse one.
Not with eye service, as men pleasers; but as the servants of Christ, doing the will of God from the heart;
(Ephesians 6:6 KJV)

κὴ θαη᾽ ὀθζαικνδνπιίαλ ὡο ἀλζξσπάξεζθνη ἀιι᾽ ὡο δνῦινη Χξηζηνῦ πνηνῦληεο ηὸ ζέιεκα ηνῦ ζενῦ ἐθ ςπρῆο,
(Ephesians 6:6 BNT)

(6) Not with eye-slavery (A) as man-pleasers, but as slaves of Christ, doing the will of God
from the soul,
6:6 (A) "Eye-slavery" is service performed only when one is under the eye of the master for the sake of
escaping blame or incurring undeserved favor.
With good will doing service, as to the Lord, and not to men: (Ephesians 6:7 KJV)

κεη᾽ εὐλνίαο δνπιεύνληεο ὡο ηῷ θπξίῳ θαὶ νὐθ ἀλζξώπνηο, (Ephesians 6:7 BNT)

(7) With good will, slaving as to the Lord and not to men, (A)
6:7 (A) Strange as it may seem, Paul's directive is that the slave should serve the human master as if he
were serving the Lord Jesus.
Knowing that whatsoever good thing any man doeth, the same shall he receive of the Lord, whether he be bond
or free. (Ephesians 6:8 KJV)

εἰδόηεο ὅηη ἕθαζηνο ἐάλ ηη πνηήζῃ ἀγαζόλ, ηνῦην θνκίζεηαη παξὰ θπξίνπ εἴηε δνῦινο εἴηε ἐιεύζεξνο. (Ephesians
6:8 BNT)

(8) Knowing that whatsoever good each one should be doing, for this he will receive back from
the Lord, (A) whether slave or free.
6:8 (A) The encouragement for doing this is found in the fact that whatever good the slave does for his
human master shall be rewarded by Christ.
And, ye masters, do the same things unto them, forbearing threatening: knowing that your Master also is in
heaven; neither is there respect of persons with him. (Ephesians 6:9 KJV)

Καὶ νἱ θύξηνη, ηὰ αὐηὰ πνηεῖηε πξὸο αὐηνύο, ἀληέληεο ηὴλ ἀπεηιήλ, εἰδόηεο ὅηη θαὶ αὐηῶλ θαὶ ὑκῶλ ὁ θύξηόο ἐζηηλ
ἐλ νὐξαλνῖο θαὶ πξνζσπνιεκςία νὐθ ἔζηηλ παξ᾽ αὐηῷ. (Ephesians 6:9 BNT)

(9) And the masters, be doing the same toward them, refraining from threats, knowing that their
Master, as well as yours, is in the heavens; and there is no respect of persons with Him. (A)
6:9 (A) In verses 5 to 9, slavery is accepted as an institution that existed. It is neither condemned nor
approved. Neither Paul nor the Lord Jesus engaged in social reform. To change the world was not their
commission.
Finally, my brethren, be strong in the Lord, and in the power of his might. (Ephesians 6:10 KJV)

Τνῦ ινηπνῦ, ἐλδπλακνῦζζε ἐλ θπξίῳ θαὶ ἐλ ηῷ θξάηεη ηῆο ἰζρύνο αὐηνῦ. (Ephesians 6:10 BNT)

(10) In conclusion, (A) my brethren, be empowering yourselves in the Lord, and in the might of
His strength.
6:10 (A) The Gk. is loipon which means "in respect to the rest." "Finally" is a good translation, but I
prefer "in conclusion.”
Put on the whole armour of God, that ye may be able to stand against the wiles of the devil. (Ephesians 6:11
KJV)

ἐλδύζαζζε ηὴλ παλνπιίαλ ηνῦ ζενῦ πξὸο ηὸ δύλαζζαη ὑκᾶο ζηῆλαη πξὸο ηὰο κεζνδείαο ηνῦ δηαβόινπ·
(Ephesians 6:11 BNT)

(11) Put on the complete armor (A) of God to enable you to hold your ground against all the
stratagems (B) of the adversary; (C)
6:11 (A) "Complete armor" is panoplia, from which we get our word "panoply." (B) "Stratagems" are
"methods," or "change of ways." (C) The adversary is the devil.
For we wrestle not against flesh and blood, but against principalities, against powers, against the rulers of the
darkness of this world, against spiritual wickedness in high places. (Ephesians 6:12 KJV)

ὅηη νὐθ ἔζηηλ ἡκῖλ ἡ πάιε πξὸο αἷκα θαὶ ζάξθα ἀιιὰ πξὸο ηὰο ἀξράο, πξὸο ηὰο ἐμνπζίαο, πξὸο ηνὺο
θνζκνθξάηνξαο ηνῦ ζθόηνπο ηνύηνπ, πξὸο ηὰ πλεπκαηηθὰ ηῆο πνλεξίαο ἐλ ηνῖο ἐπνπξαλίνηο. (Ephesians 6:12
BNT)

(12) For our wrestling (A) is not against blood and flesh, (B) but with the sovereignties, (C)
with the authorities, (D) with the world rulers (E) of this darkness, with the spiritual forces (F)
of wickedness among the most elevated. (G)
6:12 (A) The word "wrestling" indicates a personal, individual, hand to hand conflict. Don't organize a
team to fight these enemies. (B) "Blood and flesh" stand for men of all kinds and abilities. (C) The
Greek is arche. (D) The Gk. is exousia. (E) The Gk. is kosmokrator, from kosmos (world) and krateo
(to have strength). (F) "Spiritual" is pneumatika, which is accusative, plural, neuter. "Wickedness" is
poneria, which is genitive, singular. These two words do not agree and cannot be used together. (G)
The Gk. here is en tois epouraniois, same as in 1:3, 1:20, 2:6, and 3:10. It is a plural adjective. It means
"the most elevated ones." However, these are not "in Christ" as they are in 1:3, and 2:6.
Wherefore take unto you the whole armour of God, that ye may be able to withstand in the evil day, and having
done all, to stand. (Ephesians 6:13 KJV)

δηὰ ηνῦην ἀλαιάβεηε ηὴλ παλνπιίαλ ηνῦ ζενῦ, ἵλα δπλεζῆηε ἀληηζηῆλαη ἐλ ηῇ ἡκέξᾳ ηῇ πνλεξᾷ θαὶ ἅπαληα
θαηεξγαζάκελνη ζηῆλαη. (Ephesians 6:13 BNT)

(13) Therefore, (A) take to yourself the complete armor of God in order that you may be able to
stand in the wicked day, (B) and having done all this, to stand.
6:13 (A) Because the fight is with such powers, we need to take up and put on the whole armor of God.
(B) We, as none before us, are living in an unusually wicked day, due to the fact that evil men and
seducers have continually waxed worse.
Stand therefore, having your loins girt about with truth, and having on the breastplate of righteousness;

(Ephesians 6:14 KJV)

ζηῆηε νὖλ πεξηδσζάκελνη ηὴλ ὀζθὺλ ὑκῶλ ἐλ ἀιεζείᾳ θαὶ ἐλδπζάκελνη ηὸλ ζώξαθα ηῆο δηθαηνζύλεο (Ephesians
6:14 BNT)

(14) Stand, (A) therefore, having girded (B) your loins (C) with truth, (D) with the breastplate
(E) of righteousness (F) in place,
6:14 (A) God expects us to stand, and not surrender or lie defeated before the enemy. (B) The
participles show that the armor is to be put on before we attempt to stand. (C) The Gk. is osphus,
meaning hip, loins, the part of the body surrounded by the girdle. We are to surround ourselves with
that which is the truth. "Thy Word is truth" (John 17:17). (D) The Lord Jesus said, "I am the truth"
(John 14:6) and "Thy Word is truth" (John 17:17).This is first mentioned in this list of equipment,
because the living Word and the written Word are of the utmost importance. (E) The word for
"breastplate" is thorax which means both breast and breastplate. It always means the latter in the New
Testament. (F) This is the genitive of apposition and means "the breastplate which is righteousness."
This is Christ Who is our righteousness.
And your feet shod with the preparation of the gospel of peace; (Ephesians 6:15 KJV)

θαὶ ὑπνδεζάκελνη ηνὺο πόδαο ἐλ ἑηνηκαζίᾳ ηνῦ εὐαγγειίνπ ηῆο εἰξήλεο, (Ephesians 6:15 BNT)

(15) And your feet shod with the readiness (A) of the good message of peace. (B)
6:15 (A) This word (hetoimazo) was used in Classical Greek in the sense of a firm foundation. (B) The
good message that set forth the basis for a true and proper union with God.
Above all, taking the shield of faith, wherewith ye shall be able to quench all the fiery darts of the wicked.
(Ephesians 6:16 KJV)

ἐλ πᾶζηλ ἀλαιαβόληεο ηὸλ ζπξεὸλ ηῆο πίζηεσο, ἐλ ᾧ δπλήζεζζε πάληα ηὰ βέιε ηνῦ πνλεξνῦ [ηὰ] πεππξσκέλα
ζβέζαη· (Ephesians 6:16 BNT)

(16) In addition to all these, having taken up the great shield (A) of faith (B) by which you will
be able to extinguish all the fiery arrows of the wicked one,
6:16 (A) The word here is thureos, from thura, a door, because it was shaped like a door. (B) Faith is
taking God at His Word and responding accordingly. An ever present faith in the Lord Jesus Christ is
needed for victory over all the fire-tipped arrows of the wicked one.
And take the helmet of salvation, and the sword of the Spirit, which is the word of God: (Ephesians 6:17 KJV)

θαὶ ηὴλ πεξηθεθαιαίαλ ηνῦ ζσηεξίνπ δέμαζζε θαὶ ηὴλ κάραηξαλ ηνῦ πλεύκαηνο, ὅ ἐζηηλ ῥῆκα ζενῦ. (Ephesians
6:17 BNT)

(17) Also receive the helmet (A) of the salvation-bringing message, (B) even the sword of the
Spirit which is God's utterance,
6:17 (A) "Helmet" is from two words peri (around) and kephale (head). (B) The word which I have
translated "salvation-bringing" is soterion, an adjective; and "message" is supplied because no adjective
ever stands alone. For a full examination of this word, see Issue No.8, a portion of which I repeat here:
"In this passage 'the helmet' equals 'the salvation-bringing,' for they are appositional--ie, one defines the

other. And then by a further apposition, these are defined as 'the sword of the Spirit' which in turn is
described as being 'a declaration from God: In view of this, we should read here, 'And take the helmet
of the salvation-bringing declaration (the gospel): And let it not be thought strange that the salvationbringing declaration of God is both the believer's helmet and the Spirit's sword. There is no mixing of
metaphors here, but two distinct metaphors setting forth two separate uses of the same thing. It is my
firm opinion that the salvation-bringing declaration of God is the gospel according to John, the only
book in the Bible that was written so that men might believe that Jesus is the Christ, the Son of God,
and believing have life through His name (John 20:31). The one who is not securely grounded upon
this message will not be able to stand against the wiles of the devil. We need this helmet."
Praying always with all prayer and supplication in the Spirit, and watching thereunto with all perseverance and
supplication for all saints; (Ephesians 6:18 KJV)

Γηὰ πάζεο πξνζεπρῆο θαὶ δεήζεσο πξνζεπρόκελνη ἐλ παληὶ θαηξῷ ἐλ πλεύκαηη, θαὶ εἰο αὐηὸ ἀγξππλνῦληεο ἐλ
πάζῃ πξνζθαξηεξήζεη θαὶ δεήζεη πεξὶ πάλησλ ηῶλ ἁγίσλ (Ephesians 6:18 BNT)

(18) With all prayer (A) and supplication, praying in every season, in Spirit, and thereunto
watching with all perseverance and supplication for all the saints,
6:18 (A) Prayer is a believer's weapon that is of prime importance. Constant, earnest, believing prayer
is necessary for a victorious warfare against the enemy. The other weapons in our hands will not work
well without it. Nevertheless, we should not make a religion out of prayer.
And for me, that utterance may be given unto me, that I may open my mouth boldly, to make known the mystery
of the gospel, (Ephesians 6:19 KJV)

θαὶ ὑπὲξ ἐκνῦ, ἵλα κνη δνζῇ ιόγνο ἐλ ἀλνίμεη ηνῦ ζηόκαηόο κνπ, ἐλ παξξεζίᾳ γλσξίζαη ηὸ κπζηήξηνλ ηνῦ
εὐαγγειίνπ, (Ephesians 6:19 BNT)

(19) And on behalf of me, that to me expression may be granted in the opening of my mouth
with boldness to make known the secret (A) of the good message,
6:19 (A) There is a secret truth related to the gospel, and Paul is making this known.
For which I am an ambassador in bonds: that therein I may speak boldly, as I ought to speak. (Ephesians 6:20
KJV)

ὑπὲξ νὗ πξεζβεύσ ἐλ ἁιύζεη, ἵλα ἐλ αὐηῷ παξξεζηάζσκαη ὡο δεῖ κε ιαιῆζαη. (Ephesians 6:20 BNT)

(20) In behalf of which I am conducting an embassy in a chain, (A) that in it I may be speaking
boldly as I must speak.
6:20 (A) The truth revealed to him was indeed a strong chain that bound him to a duty that had to be
performed.
But that ye also may know my affairs, and how I do, Tychicus, a beloved brother and faithful minister in the Lord,
shall make known to you all things: (Ephesians 6:21 KJV)

Ἵλα δὲ εἰδῆηε θαὶ ὑκεῖο ηὰ θαη᾽ ἐκέ, ηί πξάζζσ, πάληα γλσξίζεη ὑκῖλ Τύρηθνο ὁ ἀγαπεηὸο ἀδειθὸο θαὶ πηζηὸο
δηάθνλνο ἐλ θπξίῳ, (Ephesians 6:21 BNT)

(21) Now in order that you may be acquainted with my affairs, and what I am doing, all will be

made known to you by Tychicus, the beloved brother and faithful servant in the Lord, (A)
6:21 (A) In regard to service, I take this to be the highest title to which any man can aspire in this
dispensation.
Whom I have sent unto you for the same purpose, that ye might know our affairs, and that he might comfort your
hearts. (Ephesians 6:22 KJV)

ὃλ ἔπεκςα πξὸο ὑκᾶο εἰο αὐηὸ ηνῦην, ἵλα γλῶηε ηὰ πεξὶ ἡκῶλ θαὶ παξαθαιέζῃ ηὰο θαξδίαο ὑκῶλ. (Ephesians
6:22 BNT)

(22) Whom I send to you for this same purpose, so you will know the things concerning us, and
that he might be encouraging your hearts.
Peace be to the brethren, and love with faith, from God the Father and the Lord Jesus Christ. (Ephesians 6:23
KJV)

Δἰξήλε ηνῖο ἀδειθνῖο θαὶ ἀγάπε κεηὰ πίζηεσο ἀπὸ ζενῦ παηξὸο θαὶ θπξίνπ Ἰεζνῦ Χξηζηνῦ. (Ephesians 6:23
BNT)

(23) Peace be to the brethren, and love with faith, from God the Father, even the Lord Jesus
Christ.
Grace be with all them that love our Lord Jesus Christ in sincerity. Amen. <To the Ephesians written from Rome,
by Tychicus.> (Ephesians 6:24 KJV)

ἡ ράξηο κεηὰ πάλησλ ηῶλ ἀγαπώλησλ ηὸλ θύξηνλ ἡκῶλ Ἰεζνῦλ Χξηζηὸλ ἐλ ἀθζαξζίᾳ. (Ephesians 6:24 BNT)

(24) The grace be with all who are loving our Lord Jesus Christ in incorruptibility. (A)
6:24 (A) This is a glorious word, and it stands as the last word of this magnificent epistle. The word
"Amen" does not belong here.

THE WORD OF TRUTH MINISTRY
Otis Q. Sellers, Bible Teacher

EPHESIANS-CHAPTER ONE
THE RESULTANT VERSION
TRUE TO THE GREEK AND TRUE TO THE TRUTH

1) Paul, a commissioned one of Christ Jesus, through the will of God, to all the saints, the ones being
and believing in Christ Jesus:
2) Grace be to you, even peace, from God our Father, even the Lord Jesus Christ.
3) Exalted be the God and Father of our Lord Jesus Christ, Who exalts us in every spiritual exaltation
among the most elevated in Christ;
4) According as He chooses us in Him before founding His order, we to be holy and flawless in His
sight,

5) In love designating us beforehand for the place of a son for Himself through Jesus Christ, in accord
with the good pleasure of His will,
6) For the extolling of the glories of His grace, which graces us in the Beloved One,
7) In Whom we have. the redemption through His blood, the forgiveness of sins in accord with the
outflowing wealth of His grace;
8) Which He lavishes toward us in all wisdom and prudence,
9) Making known unto us the secret of His intention, in accord with His good pleasure which He
purposes in Him,
10) In connection with an administration when the times are ripe for it, to head up all these in Christ,
those among the heavens and those on the earth,
11) In Him, in Whom also our lot is cast, being designated beforehand according to the purpose of Him
Who is executing all this according to the counsel of His will,
12) To the end that we should be for the extolling of His glory, the ones who have hoped in advance in
the Christ,
13) In Whom you also have hoped in advance, upon hearing this word of the truth, the good message
of your salvation, in Whom even upon believing, you were sealed with the Spirit of the promise, the
Holy One,
14) Who is the earnest of our full portion, in relation to the redemption of that which has been
purchased for the extolling of His glory.
15) Therefore, I also, on hearing of this faith of yours in the Lord Jesus, and that in respect to all the
saints,
16) Cease not to give thanks for you, making mention in my prayers,
17) That the God of our Lord Jesus Christ, the Father of glory, may give you a spirit of wisdom and
revelation in the realization of Him,
18) The eyes of your heart having been enlightened, so that you perceive what is the expectation of His
calling, and what the riches of the glory of His portion among the saints,
19) And what the transcendent greatness of His power for us who are believing, in accord with the
working of the might of His strength,
20) Which is wrought in the Christ, raising Him from among the dead, and seating Him in His right
among the most elevated,
21) Up over every sovereignty and authority and power and lordship, even every name that is named,
not only in this eon, but also in that to come,
22) And subordinates all under His feet, and constitutes Him head over all to the outcalled,
23) Which is His body, the complement of the One filling all these in all ways;

EPHESIANS-CHAPTER TWO
THE RESULTANT VERSION
TRUE TO THE GREEK AND TRUE TO THE TRUTH

1) Even you, being dead to your offenses and sins,
2) In which, you, at some time or other walk according to the eon of this world, according to the ruler
who is the authority of this atmosphere, the spirit now operating in the sons of disobedience.
3) Among whom even we all are turned hither and thither at some time or other, in the desires of our
flesh, doing the volitions of the flesh and of the mind; and we are, in that which is produced by these
forces, children of indignation, even as others;
4) But God, being rich in mercy, because of His great love with which He loves us,
5) We also being dead to the offenses, makes us alive together in Christ Jesus, in grace are you saved;
6) And He raises us together, and He seats us together, among the most elevated in Christ Jesus,
7) In order that among the eons to come, He might be displaying the transcendent wealth of His grace

in kindness toward us in Christ Jesus;
8) For in the grace are you saved, through faith, and this is not out of you; it is God's gift,
9) Not of works, so that no one might boast.
10) For His achievement are we, being created in Christ Jesus for good works, which God prepares
beforehand, that we might walk in them.
11) Wherefore, remember, that at one time you, the nations in flesh, who are called "Foreskin" by the
so-called "Circumcision," done by hand in flesh,
12) That you were, in that era, apart from Christ, having been alienated from the citizenship of Israel,
and strangers from the covenants of the promise, having no expectation, and without God in the world.
13) But now in Christ Jesus, you, the ones at one time being afar off, are become near in the blood of
Christ.
14) For He is our peace, Who makes the both one , and razes the middle wall of the barrier, the enmity
in His flesh,
15) Annulling the law of the precepts in decrees, that He might be creating the two, in Himself, into one
new man, making peace,
16) And might make congruous the both to God, in one body through the cross, killing the enmity in it.
17) And, coming, He brings the good message of peace, to you the far off, and peace to the near;
18) For through Him we both have access in one Spirit to the Father.
19) Consequently, then, you are strangers and foreigners no longer; but you are fellow-citizens of the
saints, and of the household of God,
20) Being built upon the foundation of the apostles and prophets, the capstone being Jesus Christ
Himself,
21) In Whom the entire building, being framed together, is growing into a holy temple in the Lord:
22) In Whom you also are being built together for God's dwelling place in Spirit.

EPHESIANS - CHAPTER THREE
THE RESULTANT VERSION
TRUE TO THE GREEK AND TRUE TO THE TRUTH

1) Of this grace, I Paul, the bound one of Christ Jesus for you of the nations,
2) Assuming that you surely hear of the administration of the grace of God, which is given to me for
you
3) For by revelation the secret is made known to me, even as I have written before in brief,
4) By which you, reading, are able to apprehend my understanding in the secret of the Christ,
5) Which secret, in other generations, is not made known unto the sons of men, as it is now revealed to
His holy apostles and prophets:
6) In Spirit the nations are to be joint-enjoyers of a portion, joint-bodies and joint-partakers of the
promise in Christ Jesus through the good message,
7) Of which secret I became dispenser, in accord with the gift of God's grace, which is granted to me in
accord with His powerful operation.
8) To me, less than the least of all saints, was this grace granted: to herald among the nations the good
message of the untraceable wealth of Christ,
9) Even to enlighten all as to God's secret administration, which has been concealed from the eons in
God, Who creates all these
10) That now to the sovereignties and the authorities among the most elevated may be made known,
through the outcalled One, the manifold wisdom of God.
11) In accord with the purpose of the eons, which He makes in Christ Jesus our Lord,
12) In Whom we have boldness and access with confidence through the faith relating to Him.
13) Wherefore, I am requesting that you be not despondent at my afflictions for your sake which are

your glory.
14) Of this grace I am bowing my knees to the Progenitor,
15) Out of Whom every progeny in the heavens and on the earth is named,
16) That He may be giving you, in accord with the wealth of His glory, to be made staunch with power,
through His Spirit, in the inner man,
17) Christ to dwell in your hearts by faith; that you having been rooted and grounded in love,
18) Should be strong enough to grasp firmly, with all saints, what is the breadth, and length, and depth,
and height,
19) To know, also, the knowledge surpassing love of the Christ, in order that you may be completed for
the entire complement of God.
20) Now unto Him Who is able to do super-abundantly above all that we are requesting or conceiving,
according to the power which is operating in us,
21) To Him be glory in the outcalled One, even in Christ Jesus, for all the generations of the eon of the
eons. Amen!

EPHESIANS - CHAPTER FOUR
THE RESULTANT VERSION
TRUE TO THE GREEK AND TRUE TO THE TRUTH

1) I am admonishing you, therefore, I, the bound one in the Lord, to order your behavior in a manner
worthy of the position in which you have been placed,
2) With all humility and meekness, with patience, bearing with one another in love,
3) Giving diligence to safeguard the unity of the Spirit in the uniting bond of peace:
4) One body and one Spirit, even as you were placed also in one expectation of your position;
5) One Lord, one faith, one identification,
6) One God and Father of all, Who is over all, and through all, and in all.
7) Now to each one of us was given the grace in accord with the measure of the gratuity of the Christ.
8) For this reason He is saying: "Reascending on high, He captures captivity, and gives gifts to
mankind."
9) Now this, "He reascended," what can it mean except that He first descended also into the lower
parts, that is, the earth?
10) He Who descended is the same Who reascended also, up over all of the heavens in order to be
filling all these.
11) And this same One indeed constitutes the apostles, the prophets, the evangelists, the shepherds and
teachers,
12) With a view to the proper outfitting of the saints, for the work of dispensing, for the building up of
the body of Christ,
13) Unto the end that we should all attain to the unity of the faith, and the realization of the Son of God,
to mature manhood, to the full stature of the complement of the Christ,
14) That we may no longer be minors, surging hither and thither and being carried about by every wind
of teaching, according to men's cleverness, with a view to the methodizing of the error.
15) But, being true, in love we should be making all grow up into Him Who is the Head, even Christ,
16) Out of Whom the entire body, being joined closely together and united together through every joint
of supply, in accord with the operation of each single part, is making for the growth of the body, for the
up-building of itself in love.
17) This, therefore, I am saying and attesting in the Lord that no longer are you to order your behavior
as the nations order their behavior, in the futility of their mind,
18) Being those who have had their understanding darkened, having been alienated from the life of

God because of the ignorance that is in them, because of the callousness of their hearts,
19) Who, being past feeling, in greed give themselves up with wantonness to all .uncleanness as a
lifestyle.
20) You, however, have not thus learned the Christ;
21) Since, surely, Him you hear, and by Him were taught, even as the truth is in Jesus,
22) To strip off from you, as regards your former manner of life, the old man, which is corrupted in
accord with its seductive desires,
23) And be rejuvenated in the spirit of your mind,
24) And to put on the new man which, in accord with God, is in truth being created in righteousness
and loving-kindness.
25) Wherefore, putting away lying, let each be speaking truth with his fellow-man, seeing that we are
members of one another.
26) If you are angry, beware of sinning. Do not let the sun go down on your wrath,
27) And do not leave any room for the adversary.
28) Let him who is stealing, steal no more; but rather let him be toiling, working with his hands that
which is good, that he may have to share with one who has need.
29) Let no putrid word at all be going forth out of your mouth, but whatever word may be good toward
needful edification, that it may be giving grace to those hearing.
30) And do not be grieving the Holy Spirit of God in which you are sealed for the day of redemption.
31) Let all bitterness and fury and anger and clamor and slanderous speech be taken away from you
with all malice;
32) And become kind to one another, tenderly compassionate, dealing graciously with one another,
even as God also in Christ deals graciously with you.

EPHESIANS-CHAPTER FIVE
THE RESULTANT VERSION
TRUE TO THE GREEK AND TRUE TO THE TRUTH

1) Become, therefore, imitators of God as beloved children;
2) And be ordering your behavior in love, even as the Christ also loves you, and gives Himself up for
us, an offering and a sacrifice to God for a fragrant odor.
3) But fornication, and impurity, every kind of it, or covetousness, let these not be named among you,
according as is becoming in saints,
4) And obscenity and stupid speaking or jesting, which are beneath you, but rather thanksgiving.
5) For this you know absolutely, that no whore-monger, or one impure in thought and life, or covetous
person, who is an idolator, has any portion in the kingdom of Christ, even the kingdom of God.
6) Let no one be seducing you by means of empty words, for because of these things, the indignation of
God is coming upon the sons of the stubbornness.
7) Stop, therefore, becoming joint-partakers with them;
8) For you were at one time darkness; yet, now you are light in the Lord. Be ordering your behavior as
children of light;
9) For the fruit of the light is in all goodness and righteousness and truth,
10) Testing what is well pleasing to the Lord.
11) And be not joint-participants in the unfruitful enterprises of this darkness; but rather be enlightening
them,
12) For it is a shame even to say what hidden things are done by them.
13) For all these which are enlightened by the light are made manifest, for everything that is making
manifest is light.

14) Wherefore, He is saying, "Awake O sleeping one, and arise from among the dead, and Christ shall
shine upon you!"
15) Be constantly observing accurately how you are ordering your behavior, not as unwise ones, but as
wise,
16) Buying up for yourselves the opportune time because the days are wicked.
17) Therefore, do not become imprudent, but be understanding what the will of the Lord is.
18) And be not drunk with wine, in which is profligacy; but be filled with the Spirit,
19) Speaking to yourselves in psalms and hymns and spiritual songs, singing and making melody in
your hearts to the Lord,
20) Giving thanks to God the Father always for all things in the name of our Lord, Jesus Christ,
21) Putting yourselves in subjection to one another in the fear of Christ,
22) The wives to their own husbands as to the Lord,
23) Seeing that the husband is head of the wife even as Christ is Head of the outcalled; and He is the
Savior of the body.
24) Nevertheless, as the outcalled is being subject to the Christ, thus, are the wives also to their
husbands in everything.
25) The husbands be loving their wives even as the Christ loves the outcalled, and gives Himself in its
behalf,
26) In order that He should be hallowing it, cleansing it by the bath of water, in the realm of His Word,
27) In order that He might present to Himself a glorified outcalling, not having spot or wrinkle or any
such things, but that it may be holy and flawless.
28) Thus, the husbands also ought to be loving their own wives as their own bodies. He that is loving
His own wife is loving himself.
29) For no one at any time hates his own flesh, but is nourishing and cherishing it, even as the Christ,
the outcalled,
30) Seeing that we are members of His body.
31) Corresponding to this, a man will be leaving his father and mother, and will be joined to his wife;
and the two will be one flesh.
32) This secret is great. However, I am speaking in regard to Christ and the outcalled.
33) Moreover, let each one of you individually be loving his own wife as himself; and the wife, let her
reverence her husband.

EPHESIANS - CHAPTER SIX
THE RESULTANT VERSION
TRUE TO THE GREEK AND TRUE TO THE TRUTH

1) The children, be hearkening submissively to your parents in the Lord; for this is right.
2) "Honor your father and mother," which is the chief precept in connection with a promise.
3) "That well with you it may be, and you may be a long time on the earth."
4) And the fathers, do not be provoking your children to anger, but be nurturing them in the discipline
and admonition of the Lord.
5) The slaves, be hearkening submissively to your masters according to the flesh, with fear and
trembling, in the singleness of your heart as unto the Christ,
6) Not with eye-slavery as man-pleasers, but as slaves of Christ, doing the will of God from the soul,
7) With good will, slaving as to the Lord and not to men,
8) Knowing that whatsoever good each one should be doing, for this he will receive back from the
Lord, whether slave or free.
9) And the masters, be doing the same toward them, refraining from threats, knowing that their Master,
as well as yours, is in the heavens; and there is no respect of persons with Him.

10) In conclusion, my brethren, be empowering yourselves in the Lord, and in the might of His
strength.
11) Put on the complete armor of God to enable you to hold your ground against all the stratagems of
the adversary;
12) For our wrestling is not against blood and flesh, but with the sovereignties, with the authorities,
with the world rulers of this darkness, with the spiritual forces of wickedness among the most elevated.
13) Therefore, take to yourself the complete armor of God in order that you may be able to stand in the
wicked day, and having done all this, to stand.
14) Stand, therefore, having girded your loins with truth, with the breastplate of righteousness in place,
15) And your feet shod with the readiness of the good message of peace.
16) In addition to all these, having taken up the great shield of faith by which you will be able to
extinguish all the fiery arrows of the wicked one,
17) Also receive the helmet of the salvation-bringing message, even the sword of the Spirit which is
God's utterance,
18) With all prayer and supplication, praying in every season, in Spirit, and thereunto watching with all
perseverance and supplication for all the saints,
19) And on behalf of me, that to me expression may be granted in the opening of my mouth with
boldness to make known the secret of the good message,
20) In behalf of which I am conducting an embassy in a chain, that in it I may be speaking boldly as I
must speak.
21) Now in order that you may be acquainted with my affairs, and what I am doing, all will be made
known to you by Tychicus, the beloved brother and faithful servant in the Lord,
22) Whom I send to you for this same purpose, so you will know the things concerning us, and that he
might be encouraging your hearts.
23) Peace be to the brethren, and love with faith, from God the Father, even the Lord Jesus Christ.
24) The grace be with all who are loving our Lord Jesus Christ in incorruptibility.
Thank you, OQS, for helping us “see” God's word more clearly. See you in the resurrection.

